PAPER SHREDDER

Q6STRIP
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USER MANUAL FOR THE Qé6STRIP
Q-CONNECT SHREDDER

IMPORTANT!
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

Thank you for purchasing the Q6STRIP Paper Shredder. This product
is designed to shred paper and small staples. It is does not shred pa-
perclips, adhesive labels, self-seal envelopes, transparencies, fabrics,
glossy paper, newspaper, plastic, cardboard or continuous forms.
Please note that using it for these purposes is likely to cause dam-
age and will invalidate your warranty. This paper shredder is not de-
signed to shred large volumes so please refer to the recommended
usage capacity quoted below. You may find paper particles in the
bin when first opening the shredder this is a result of QC testing
procedures.

Recommended Daily Usage = 25 passes per day. (2 minutes on/ 20
minutes off)

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before use inspect the shredder, mains cable and plug for
damage or defects.

2. Locate the shredder away from heat and water sources.

Ensure switch is set to ‘off’ before connecting to the mains.
Always keep ties, loose clothing, jewelry and long hair away
from the shredder.

5. Keep children and pets away from the shredder.

6. Disconnect from the mains when not in use or when emptying
or cleaning.

7. Do not insert fingers or objects into the shredder at any time.

8. Never attempt to dismantle the shredder for any reason, please
return to an authorized service agent for repair or servicing.

9. Never dispose of flammable chemicals or materials that have
come into contact with flammable chemicals (For example nail
polish, acetone and petroleum) in the shredder basket. Never
use flammable oils, petroleum based products or flammable
aerosols of any kind in the vicinity of the machine.

OPERATIONAL INSTRUCTIONS

1. Remove all packaging and install the shredder unit on top of the
waste bin ensuring it locates firmly in position.

2. Set the switch to’Auto’so the shredder is in stand—by mode.

3. The shredder will start automatically when paper is fed into the
paper entry slot.

4. Ensure paper entry is straight so to avoid curling as it enters the
shredder.

5. Do not enter more sheets of paper than stated on the shredder
at one time.

Sheet capacity is based on a paper thickness of 75gsm.

The presence of staples will reduce the maximum sheet capacity.

Shredding capacity is also affected by temperature and humidity.

6. Do not operate continuously for more than 2 minutes

7. Prolonged shredding will cause the unit to overheat and shut
down. This is not a fault and indicates the unit has reached its
maximum temperature tolerance, turn the unit off at the mains
and allow it to cool down for 60 minutes before resuming nor-
mal operation.

8. If the amount of paper inserted is too much or is not fed in

straight then the shredding speed will slow or even stop. If this
happens stop shredding and use the reverse function to clear
the jam ensuring the waste basket is not full.

MAINTENANCE

1. Empty the waste basket frequently

2. Itis not necessary to oil an Q-CONNECT shredder; however do-
ing so may extend the life of your shredder. Use a non aerosol,
non flammable vegetable based oil with a long delivery nozzle.

FAQ & TROUBLESHOOTING

If you experience problems with your shredder please try some of
the solutions below, under no circumstance should you attempt to
open the shredder unit, this will expose you to a risk of electric shock
and will invalidate your warranty.

PROBLEM | — THE SHREDDER FAILS TO OPERATE

Is the shredder connected at the mains and is the power turned
on?

Is the shredder switch set to ‘auto?

Is enough paper being inserted into the machine? - (Very thin or
damp paper will cause the auto switch to not operate)

Has the shredder over heated? — (Turn off at the mains and leave to
cool down for 60 minutes then try again.)

Has the shredder blown a fuse? — (Turn off at the mains and try re-
placing the fuse in the mains plug.)

PROBLEM 2 — THE SHREDDER WILL NOT STOP WORKING

If the shredder continues to work after a shredding cycle and does

not stop then this is either;

1. The waste basket is full. You should empty the basket or com-
pact the shredded paper.

2. Some paper is blocking the auto sensor, try clearing it by revers-
ing and then returning the switch to auto or by shredding some
more paper.

3. Glue from envelopes or label’s is making the sensor lever stick.
Place a few drops of vegetable oil on a piece of paper and insert
into the shredder. Repeat 2 more times if required.

PROBLEM 3 — THE SHREDDER HAS JAMMED WHILST
SHREDDING

Empty the waste bin and try reversing the unit to clear the jam.

If this does not work disconnect power, trim off paper above and
below the jam, reconnect power and try alternating between re-
verse and auto until the jam clears.

If at any point the shredder stops working during this process it has
probably over heated and will need to cool down for 60 minutes.
Please be careful not to exceed the maximum paper capacity and
feed the paper in straight, please be aware damage caused to the
shredder by inserting too much paper or by failing to shred using
a straight paper path is classed as misuse and invalidates your war-
ranty.

NEVER ATTEMPT TO CLEAR PAPER JAMS BY INSERTING

IMPLEMENTS INTO THE SHREDDER OR BY OPENING THE
UNIT.
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
Q-CONNECT-AKTENVERNICHTER Q6STRIP

WICHTIG!
LESEN SIE DIE GESAMTE ANLEITUNG VOR GE-
BRAUCH!

Vielen Dank fir den Kauf unseres Aktenvernichters Q6STRIP. Das Gerat
zerkleinert Papier, diinne Heft- und Biroklammern bis hin zu Kredit-
karten und CDs/DVDs. Das Zerkleinern von Klebeetiketten, selbstkle-
benden

Umschldgen, Transparentfolien, Textilien, Glanzpapier, Zeitungen,
Kunststoffen (auBer Kreditkarten), Kartons und Endlospapier ist nicht
maoglich. Bitte beachten Sie, dass das Gerdt bei missbrauchlichem Ein-
satz mit hoher Wahrscheinlichkeit beschadigt wird, zusatzlich erlischt
die Garantie. Der Papierschredder wurde nicht zum Zerkleinern tber-
malSig grolRer Mengen konzipiert; halten Sie sich daher an die Anga-
ben zur empfohlenen Verarbeitungskapazitat, die Sie weiter unten fin-
den. Beim ersten Offnen des Behélters finden Sie eventuell Papierreste
vor, die noch von der Qualitdtskontrolle des Gerdte stammen.

Empfehlung: 25 Einsédtze proTag. (2 Minuten eingeschaltet/30 Minuten
ausgeschaltet)

SICHERHEITSHINWEISE

1. Prifen Sie den Aktenvernichter, das Netzkabel und den Netzsteck-
er vor dem ersten Einsatz auf sichtbare Beschadigungen und De-
fekte.

2. Stellen Sie den Aktenvernichter nichtin der Nahe von Warme- und
Feuchtigkeitsquellen auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat abgeschaltet (,Off") ist, bevor
Sie den Netzstecker mit der Steckdose verbinden.

4. Achten Sie stets darauf, dass Krawatten, lose Kleidung, Schmuck,
langes Haar und dergleichen niemals in die Nahe des Aktenver-
nichters geraten.

5. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern.

6. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerdt nicht benutzen
und bevor Sie es ausleeren oder reinigen.

7. Stecken Sie niemals Finger oder andere Fremdkoérper in den Ak-
tenvernichter.

8. Versuchen Sie niemals das Gerat — aus welchen Griinden auch im-
mer. Uberlassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten grundsat-
zlich dem autorisierten Kundendienst.

9. Geben Sie niemals leicht brennbare Substanzen oder Materialien,
die mit leicht brennbaren Substanzen (beispielsweise Nagellack,
Azeton, Nagellackentferner, Petroleum etc.) in Berihrung gekom-
men sind, in den Schnittgutbehdlter des Schredders. Arbeiten
Sie niemals mit brennbaren Olen, Produkten auf Petroleumbasis,
brennbaren Sprihprodukten und dergleichen in der Nahe des
Gerates.

BEDIENUNGSHINWEISE

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, befestigen Sie den
Aktenvernichter auf dem Schnittgutbehalter. Achten Sie daraduf,
dass er fest halt.

2. Stellen Sie den Schalter auf die Position ,Auto” ein; Ihr Aktenver-
nichter befindet sich nun im Bereitschaftsmodus.

3. Das Gerdt startet automatisch, sobald Papier in die Einzugoffnung
geschoben wird.

®

4. FuUhren Sie das Papier grundsatzlich gerade zu. Achten Sie da-
rauf, dass sich das Papier nicht verkantet: Andernfalls kann es
sich aufwellen und beim Einzug in den Schredder verknittern.
Dadurch ergeben sich mehr Papierlagen als die Klingen bewalti-
gen kdénnen; ein Papierstau ist wahrscheinlich.

5. Geben Sie nicht mehr Papierbégen als am Aktenvernichter an-
gegeben in das Gerdt. Die Angaben zur Kapazitdt basieren auf
einem Papiergewicht von 75 g/m’. Auch bei Papier mit Heft-
oder Buroklammern reduziert sich die maximale Kapazitat. Tem-
peratur und Feuchtigkeit wirken sich ebenfalls auf die Kapazitat
aus.

6. Lassen Sie das Gerdt nicht ldnger als 2 Minuten durchgehend
arbeiten.

7. Bei UbermaRig langem Vernichten Uberhitzt sich das Gerat und
schaltet ab. Dies ist kein Fehler, sondern zeigt lediglich an, dass
das Gerét seine maximal zuldssige Betriebstemperatur erreicht
hat. Unterbrechen Sie die Stromversorgung, lassen Sie das Gerat
vor dem ndchsten Einsatz eine Stunde lang abkuhlen.

8. Falls zu viel Papier auf einmal oder nicht gerade zugefuhrt wird,
nimmt die Vernichtungsgeschwindigkeit bis hin zum Stillstand
ab. Falls sich zugefiihrtes Papier zu wellen beginnt, nimmt die
Dicke deutlich zu; es kann zu einem Papierstau kommen. Falls
dies geschieht, stoppen Sie das Schreddern sofort und nutzen
die Umkehrfunktion; anschlieSend fihren Sie das Papier wieder
gerade zu.

WARTUNG

1. Leeren Sie den Schnittgutbehalter regelmaRig aus.

2. Der Q-Connect- Aktenvernichter muss nicht gedlt werden;
allerdings lasst sich die Lebensdauer des Gerdtes eventuell du-
rch sorgsame Schmierung verldngern. Verwenden Sie ein nicht
brennbares, pflanzliches O, achten Sie auf einen maglichst lan-
gen Ausgiel3er. Verzichten Sie auf Spriihdosen.

PROBLEMLOSUNG UND HAUFIG GESTELLTE
FRAGEN

Bei Problemen mit dem Gerdt priifen Sie unten angeflhrte Lo-
sungsvorschlage; Offnen Sie unter keinen Umsténden das Gerét, Sie
Riskieren einen elektrischen Schock und den Verlust der Garantie.

PROBLEM |: DER AKTENVERNICHTER ARBEITET NICHT

Ist der Aktenvernichter mit der Stromversorgung verbunden und
eingeschaltet?

Ist der Schalter auf “Auto” eingestellt?

Sitzt der Aktenvernichterkopf richtig auf dem Gehduseunterteil? -
(Druicken Sie den Aktenvernichterkopf fest nach unten, vergewis-
sern Sie sich, dass er richtig halt.)

Ist der Aktenvernichter Uberhitzt? - (Trennen Sie das Gerdt von
der Stromversorgung, lassen Sie es vor dem ndchsten Einsatz eine
Stunde lang abkuhlen.)

Ist die Sicherung durchgebrannt? - (Ziehen Sie den Netzstecker,
kontrollieren Sie die Sicherung im Netzstecker, tauschen Sie die Si-
cherung bei Bedarf aus.)

PROBLEM 2: DER AKTENVERNICHTER STOPPT NICHT

Der Aktenvernichter wurde so konzipiert, dass er nach dem Du-
rchlaufen des Papiers noch ein paar Sekunden weiterarbeitet. Dies
ist gewollt und halt das Schneidwerk frei.

Falls das Gerdt auch nach einigen Sekunden nicht stoppen sollte,
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kommen folgende Ursachen in Betracht:

1. Der Schnittgutbehalter ist voll. Leeren Sie den Behalter aus
oder drlcken Sie die Papierschnitzel zusammen, um Platz zu
schaffen.

2. Papier blockiert den Sensor. Versuchen Sie es zu entfernen und
schalten Sie das Gerdt wieder auf “Auto” und flhren Sie weiter
Papier zu.

PROBLEM 3: BEIM VERNICHTEN KAM ES ZUM PAPIERSTAU
Leeren Sie den Schnittgutbehalter, versuchen Sie den Papierstau zu
beseitigen.

Falls dies nicht funktionieren sollte, trennen Sie das Gerdt von der
Stromversorgung, schneiden Papier oberhalb und unterhalb des
Staus ab, stellen die Stromversorgung wieder her und wechseln
anschlielend zwischen Umkehrfunktion und Auto-Betrieb, bis der
Stau beseitigt ist.

Falls der Aktenvernichter dabei seine Arbeit komplett einstellen
sollte, ist er vermutlich Uberhitzt und muss zundchst eine Stunde
lang abkuhlen.

Achten Sie darauf, die maximale Kapazitat nicht zu Uberschreiten
und Papier grundsétzlich gerade und maglichst glatt zuzufthren.
Bitte beachten Sie, dass Beschdadigungen des Aktenvernichter durch
Uberfillung und falsche Zufihrung

als falsche Handhabung betrachtet werden und die Garantie er-
|6schen lassen.

VERSUCHEN SIE NIEMALS, PAPIERSTAUS DURCH EINFUHREN
VON FREMDKORPERN IN DEN AKTENVERNICHTER ODER
DURCH OFFNEN DES GERATES ZU BESEITIGEN.
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MANUEL D’INSTRUCTIONS POUR LE
DESTRUCTEUR Q6STRIP Q-CONNECT

IMPORTANT!
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION

Merci d'avoir choisir le destructeur Q6STRIP de Q-Connect.

Ce produit est concu pour détruire des feuilles de papier et des petites
agrafes. Il ne détruit pas les petites trombones, les cartes de crédit, les
étiquettes adhésives, les enveloppes autocollantes, les transparents,
les tissus, le papier glacé, le papier journal, le plastique, le carton, le
papier en continu.

Utiliser le destructeur a ces fins peut causer des dommages et annuler
la garantie.

Cet appareil n'est pas congu pour broyer de grands volumes. Aussi,
merci de vous référer aux indications de cette notice.

Il est possible que vous trouviez des particules de papier dans le bac
lors de la Tere ouverture du destructeur. Celles-ci résultent de con-
tréle qualité.

Usage quotidien recommandé = 25 passes par jour (2 minutes de
marche / 20 minutes d'arrét)

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant utilisation, inspectez la broyeuse, le cable secteur et la prise
pour vérifier I'absence de panne ou de défauts.

2. Placez le destructeur loin des sources de chaleur et d'eau
Assurez-vous que linterrupteur est réglé sur “arrét » avant de le
brancher sur le secteur

4. Tenez toujours a l'écart du destructeur les cravates, vétements
amples, bijoux et cheveux longs.

5. Tenez éloignés du destructeur les enfants et les animaux.

6. Débranchez l'appareil lorsque celui-ci n'est pas utilisé ou avant
tout nettoyage

7. Ne pas approcher ses doigts ni aucun objet du destructeur

8. Nessayez jamais pour une raison quelconque de démonter le de-
structeur, la ramener a un agent de service autorisé pour la répa-
ration ou l'entretien

9. Ne jetez jamais de produits chimiques inflammables dans le bac
du destructeur

N'utilisez jamais d’huiles inflammables, de produits a base de pétrole

ou d'aérosols inflammables pres du destructeur

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Retirez tous les emballages et installez le destructeur sur le bac en
vous assurant qu'il est solidement installé

2. Mettre la position « Auto » afin que le destructeur soit en stand
by

3. Le destructeur va démarrer automatiquement lorsque le papier
est inséré dans la fente

4. Assurez vous que le papier est inséré en position droite pour évit-
er que le papier ne se courbe lorsqu’il entre dans le destructeur

5. Ne pas insérer plus de feuilles a la fois qu'indiqué sur le destruc-
teur. La capacité indiquée est basée sur une épaisseur de 75g. Des
agrafes réduisent également la capacité de I'appareil. Enfin, notez
également que la température et I'humidité affectent la capacité
de I'appareil

6. Ne pas faire fonctionner I'appareil plus de 2 minutes de suite

7. Un broyage prolongé va provoquer une surchauffe de l'appareil.

G

Il ne s'agit pas d'un probléme technique mais lindication que
I'appareil a atteint son seuil de tolérance technique. Eteignez
I'appareil au niveau du secteur et laissez le refroidir pendant 60
mn avant de reprendre une utilisation normale.

8. Si une quantité de papier trop importante est insérée ou si le
papier n'est pas inséré bien droit, alors la vitesse de broyage est
ralentie jusqu'a provoquer l'arrét de l'appareil. Si cela est le cas,
cessez immédiatement le broyage et utilisez la fonction “marche
arriere” pour éviter le bourrage et assurez vous que le panier n'est
pas plein.

MAINTENANCE

1. Vider souvent le bac

2. llnest pas nécessaire d'huiler un destructeur Q-CONNECT; Cepen-
dant, I'utilisation d'huile prolongera sa durée de vie. Utilisez une
huile végétale ininflammable et sans aérosol, avec une longue
buse.

FAQ & PANNES

Sivous avez des problemes avec votre destructeur, essayez les solu-
tions proposées ci-dessous. Ne jamais ouvrir le destructeur car vous
risquez de vous électrocuter et d'annuler la garantie de I'appareil.

PROBLEME | — LE DESTRUCTEUR NE FONCTIONNE PAS
Est-ce que le destructeur est relié au secteur et sous tension?

Le commutateur du destructeur est-il sur‘auto’?

Quelle est la qualité du papier inséré dans le destructeur? - (Un papier
trop fin ou humide peut stopper le fonctionnement de I'appareil)

Le destructeur subit-il une surchauffe? — (Débrancher l'apppareil et le
laisser refroidir pendant 60 minutes)

Le destructeur a t-il fait fondre un fusible? — (Débrancher I'appareil et
essayer de remplacer le fusible)

PROBLEME 2 — LE DESTRUCTEUR NE S’ARRETE PAS

Si le destructeur continue de fonctionner alors qu'il n'y a plus de pa-

pier a éliminer :

1. Le bac est plein. Videz le ou compressez le papier déchiqueté

2. Du papier bloque le capteur automatique, essayez de Iéliminer
en faisant marche arriére et en remettant ensuite le curseur sur
auto ou en broyant un peu plus de papier

3. De la colle denveloppes ou détiquettes enraye I'appareil. Mettre
quelques gouttes d’huile végétale sur une feuille de papier et
insérer celle-ci dans le destructeur.Répétez l'opération 2 fois si
nécessaire.

PROBLEME 3 - BOURRAGE PAPIER

Videz la corbeille et essayez de retourner I'appareil pour éliminer le
bourrage

Si cela ne fonctionne pas, coupez le papier qui dépasse, rebranchez
I'alimentation et alterner entre marche arriére et auto jusqu'a ce que
le bourrage disparaisse.

Sile broyeur s'arréte, c'est que l'appareil doit refroidir pendant 60 mn
Ne pas dépasser la capacité maximale de papier a détruire et insérer
le papier bien droit ; Si tel n'est pas le cas, la garantie ne pourra étre
prise en compte.

NE JAMAIS ESSAYER DE SUPPRIMER LES BOURRAGES EN IN-
SERANT DES OBJETS DANS LE BROYEUR OU EN OUVRANT
L’APPAREIL.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR DE
Q6STRIP Q-CONNECT-VERSNIPPERAAR

BELANGRIJK!
LEES VOOR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

Dank u voor uw aankoop van de Q6STRIP-papierversnipperaar. Dit
product is ontworpen om papier en kleine nietjes te versnipperen.
Het versnippert geen paperclips, zelfklevende etiketten, zelfklev-
ende enveloppen, overdrukplaatjes, stoffen, glanspapier, krant,
plastic (anders dan creditcards), karton of kettingformulieren. Let
op dat gebruik voor deze doeleinden mogelijk schade veroorzaakt
en uw garantie ongeldig maakt. Deze papierversnipperaar is niet
ontworpen om grote hoeveelheden te versnipperen. Raadpleeg de
hieronder aangegeven en aanbevolen gebruikscapaciteit.

Als u de versnipperaar de eerste keer opent, vindt u mogelijk papier-
snippers in de bak. Dit is het resultaat van QC-testprocedures.

Aanbevolen dagelijks gebruik = 25 passeringen per dag. (2 minuten
aan/20 minuten uit)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer vooér het gebruik de versnipperaar, de stroomkabel
en stekker op beschadiging of defecten.

2. Plaats de versnipperaar uit de buurt van verwarmings- of water-
bronnen.

3. Zorgdat de schakelaar op “uit”is gezet voordat u de versnipper-
aar op de stroom aansluit.

4. Houd altijd dassen, loszittende kleding, juwelen en lang haar uit
de buurt van de versnipperaar.

5. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de versnipper-
aar.

6. Wanneer niet in gebruik, of tijdens het leegmaken of reinigen,
altijd van de stroom verwijderen.

7. Plaats op geen enkel moment vingers of voorwerpen in de ver-
snipperaar.

8. Probeer de versnipperaar om geen enkele reden uit elkaar te
halen. Stuur het voor reparatie of onderhoud terug naar een be-
voegde service-agent.

9. Gooi nooit vlambare chemicalieén of materialen die in contact
zijn geweest met vlambare chemicalién (bijvoorbeeld nagel-
lak, aceton en petroleum) in de afvalbak van de versnipperaar.
Gebruik nooit vlambare olieén, op petroleum gebaseerde pro-
ducten of vlambare spuitbussen van enige soort in de buurt van
deze machine.

BEDRIJFSINSTRUCTIES

1. Verwijder de gehele verpakking en installeer de versnipperaar
boven op de afvalbak om te verzekeren dat het stevig op de
plaats is aangebracht.

2. Plaats de schakelaar op’Auto’zodat de versnipperaar in de stand-
bymodus komt.

3. Zodra in de papiertoevoersleuf papier wordt gevoerd, start de
versnipperaar automatisch.

4. Voer het papier altijd recht in. Vermijd toevoer van papier in een
hoek. Dit veroorzaakt dat het papier tijdens de invoer in de ver-
snipperaar omkrult en gevouwen wordt, waardoor het aantal
bladen die doorgevoerd worden, wordt vermenigvuldigd wat
mogelijk tot een opstopping kan leiden.

D

5. Alle bladcapaciteiten worden op een papierdikte van 75 gsm
gebaseerd. Als zwaarder papier wordt versnippert, moet u de
papiercapaciteit verminderen. Aanwezigheid van nietjes/paper-
clips kan de maximum vellencapaciteit verminderen. De ver-
snipperingscapaciteit wordt ook door temperatuur en vochtig-
heid beinvloed.

Aanwezigheid van nietjes/paperclips kan de maximum vellen-
capaciteit verminderen.

6. Niet langer dan 2 minuten in werkingstellen.

7. Door langdurig versnipperen kan de eenheid oververhit raken
en worden uitgeschakeld. Dit is geen storing en geeft aan dat
de eenheid zijn maximum temperatuurtolerantie heeft bereikt.
Schakel de eenheid uit van de netvoeding en laat het gedurende
60 minuten afkoelen voordat u de normale werking hervat.

8. Als de hoeveelheid ingevoerde papier te groot is of niet recht
wordt ingevoerd, zal de snelheid van versnippering vermind-
eren of zelfs stoppen. Als het papier over zichzelf wordt gevou-
wen, verhoogt dit op aanzienlijke wijze de dikte en vormt het
een potentieel voor een opstopping. Als dit gebeurt, dient u
onmiddellijk het versnipperen te stoppen en de terugkeerfunc-
tie te gebruiken om daarna met een recht papierpad het papier
opnieuw in te voeren.

ONDERHOUD

1. Maak de afvalbak regelmatig leeg.

2. Door de versnipperaar terugkerend in werking te stellen, helpt
bij het verwijderen van achtergebleven papierstof en snippers.
Zorg dat de afvalbak niet vol is als u in terugkerende werking
wilt werken.

VGV & PROBLEEMOPLOSSEN

Indien zich problemen voordien met de versnipperaar, probeer dan
één van de onderstaande oplossingen. Probeer onder geen enkele
omstandiheid de versnipperaar te openen. Dit kan stroomstoten
veroorzaken en zal uw garantie ongeldig maken.

PROBLEEM | — DE VERSNIPPERAAR WERKT NIET

Is de versnipperaar op de netvoeding aangesloten en is deze inge-
schakeld?

Is de versnipperaar op ‘Auto’ingeschakeld?

Werd er voldoende papier ingevoegd? (Door zeer dun of vochtig
papier zal de auto-functie niet werken)

Is de versnipperaar oververhit? - (schakel de stroom uit en laat het
gedurende 60 minuten afkoelen om het daarna opnieuw te pro-
beren.)

Is de zekering van de versnipperaar doorgebrand? — (schakel de net-
voeding uit en vervang de zekering in de stroomstekker.)

PROBLEEM 2 - DE VERSNIPPERAAR STOPT NIET MET

WERKEN

De versnipperaar is ontworpen om gedurende enkele seconden

nadat het papier de machine heeft verlaten, door te werken — dit

is normaal en helpt papier uit de snijkoppen te verwijderen. Als de

versnipperaar na een versnippercyclus doorgaat met werken en

niet stopt, dan komt dit waarschijnlijk omdat:

1. De afvalbak vol is. U moet de afvalbak leegmaken of het versnip-
perde papier aanstampen.

2. De automatische sensor door papier wordt geblokkeerd. Pro-
beer dit te verwijderen door terugkerend te werken en de
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schakelaar daarna naar "Auto” te zetten of door nog wat papier
te versnipperen.

3. De lijm van bijvoorbeeld envelopen of etiketten doet de sen-
sor blokkeren. Giet een paar druppels plantaardige olie op een
A4 papier en versnipper dit. Herhaal indien nodig een tweetal
keer.

PROBLEEM 3 — DE VERSNIPPERAAR IS TIJDENS HET VERSNIP-
PEREN VERSTOPT GERAAKT.

Maak de afvalbak leeg en probeer de eenheid in terugkerende werk-
ing te stellen om de verstopping op te lossen.

Als dit niet werkt, dient u de netvoeding uit te schakelen, het papier
boven en onder de verstopping af te knippen, de netvoeding weer
in te schakelen en tussen terugkerende en automatische werking
wisselen totdat de verstopping is verholpen.

Als de versnipperaar op een willekeurig moment tijdens deze pro-
cedure stopt met werken, is het waarschijnlijk oververhit en moet
het gedurende 60 minuten afkoelen.

Wees voorzichtig dat u niet de maximum papiercapaciteit over-
schrijdt en dat u het papier recht invoert. Door te veel papier in de
versnipperaar te voeren of door niet met een recht papierpad te
versnipperen kan beschadiging worden veroorzaakt. Dit wordt als
misbruik geclassificeerd en maakt uw garantie ongeldig.

Probeer nooit papieropstoppingen te verwijderen door dingen in
de versnipperaar te voeren of door de eenheid te openen.

PROBEER PAPIERSTORINGEN NOOIT TE VERHELPEN DOOR
VOORWERPEN IN DE OPENING VAN DE VERSNIPPERAAR TE
VOEGEN OF DOOR DE MACHINE TE OPENEN.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA LA
DESTRUCTORA Q6STRIP Q-CONNECT

iIMPORTANTE!
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR

Gracias por comprar la Destructora de Papel Q6STRIP. Este producto
estd diseflado para destruir papel y pequefas grapas. No destruye
clips sujetapapeles, etiquetas adhesivas, sobres autoadhesivos,
transparencias, telas, papel de brillo, periddico, plastico, cartéon o
papel continuo. Por favor, tenga en cuenta que utilizarla con este
propdsito dafara al equipo y dejara de aplicarse la garantia. Esta
destructora de papel no esta disefada para destruir grandes canti-
dades. Por favor, remitase a la capacidad recomendada de utilizacion
que se cita mas adelante.

Puede encontrar particulas de papel en la papelera cuando abra por
primera vez la destructora, esto es el resultado de los procedimen-
tos del control de calidad.

Utilizacion diaria recomendada = 25 entradas al dia (2 minutos
encendida/20 minutos apagada)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de su utilizacién revise la destructora, el cable de la ali-
mentacion y los enchufes por si tuvieran algun defecto o estuvi-
eran dafados.

2. Ponga la destructora lejos de fuentes de calor y de agua.
Compruebe que el interruptor esta en “off” (apagado) antes de
conectarlo a la alimentacion.

4. Mantenga siempre las corbatas, la ropa ancha, la joyerfa y el ca-
bello largo lejos de la destructora.

5. Mantenga lejos de la destructora a nifios y mascotas.

6. Desconéctela de la alimentacion cuando no la utilice, cuando la
esté vaciando o cuando la esté limpiando.

7. No introduzca el dedo u objetos en la destructora bajo ningun
concepto.

8. No intente en ningun caso y bajo ningun concepto desmontar
la destructora; avise a un agente autorizado para la reparacion o
la revision.

9  No utilice nunca la cesta de la destructora para deshacerse de
sustancias quimicas inflamables o material que haya entrado
en contacto con sustancias quimicas inflamables (como por
ejemplo esmalte de unas. acetona o petrdleo). No utilice nunca
aceite, productos con base de petréleo o aerosoles inflamables
de cualquier tipo cerca del equipo.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1 .Retire el embalaje e instale el equipo destructor encima de la
papelera asegurandose de que estd firmemente colocado.

2. Ponga el interruptor en “"Auto” (automatico) para que la destruc-
tora esté en modo espera.

3. Ladestructora se pondrd en marcha automaticamente cuando
se introduzca papel en la ranura de entrada de papel.

4. Introduzca siempre el papel recto. No introduzca el papel en
angulo, esto harad que se ondule y se doble mientras entra en
la destructora, multiplicando el nimero de hojas que pasan a
través de las cuchillas y probablemente se produzca un atasco.

5. No introduzca mas hojas de papel en la destructora de las indi-
cadas por vez. La capacidad se ha calculado en base al papel de

&

75 gr/m2. La presencia de grapas o clips reducird la capacidad
de hoja maxima. La temperatura y la humedad también afectan
a la capacidad de destruccion.

No utilice el equipo continuamente durante mas de 2 minutos.

7. Un uso prolongado puede provocar un sobrecalentamiento
del equipo y que este se apague. Esto no es una averfa, simple-
mente indica que el equipo ha alcanzado su temperatura maxi-
ma. Desconecte la alimentacion y deje enfriar el equipo durante
60 minutos antes de reanudar su uso.

8. Cuando se ha introducido una gran cantidad de papel o este
no se ha colocado recto, el equipo funcionard mas despacio o
incluso podria pararse. Cuando el papel empiece a doblarse,
puede aumentar el grosor de forma considerable y seguramente
cause un atasco. Cuando esto ocurra detenga de inmediato la
destructora y utilice el modo marcha atras, después vuelva a in-
troducir el papel utilizando una guia recta para papel.

MANTENIMIENTO

1. Vacie a menudo la cesta de la papelera.

2. Aunque no es necesario engrasar la destructora Q-CONNECT,
hacerlo alargara la vida de su destructora. Emplee un aceite de
base vegetal sin aerosol y no inflamable con una boquilla de
largo alcance.

PREGUNTAS FRECUENTES Y SOLUCION DE
PROBLEMAS

PROBLEMA 1: LA DESTRUCTORA NO FUNCIONA

La destructora esta conectada a la alimentacion y encendida?
Elinterruptor de la destructora esta en “auto” (automatico)?

Se estd colocando suficiente cantidad de papel ? —(Papel muy fino o
humedo puede provocar que el sensor auto deje de funcionar

Se ha sobrecalentado la destructora? - (Apague la alimentacion y
deje que se enfrie durante 60 minutos, después inténtelo otra vez).
La destructora ha fundido un fusible? — (Apague la alimentacion e
intente sustituir el fusible del enchufe de la alimentacion.)

PROBLEMA 2 — LA DESTRUCTORA NO DEJA DE FUNCIO-

NAR.

La destructora esta diseflada para funcionar durante un par de se-

gundos tras destruir el Ultimo papel — esto es normal y ayuda a elim-

inar el papel de los cabezales de corte. Cuando la destructora sigue
funcionando después de un ciclo de destruccién y no se detiene
puede ser por las siguientes razones:

1. La cesta de la papelera estd llena. Deberd vaciar la cesta o
aplastar el papel destruido.

2. Elsensor auto estd bloqueado por algo de papel, intente limpi-
arlo utilizando el modo marcha atrds y volviendo a cambiar el
interruptor a auto o destruyendo mas papel.

3. El sensor auto estd pegajoso por restos de pegamento de so-
bres autoadhesivos o etiquetas. Colocar unas gotas de aceite
vegetal en un trozo de papel e insertar el papel en la destruc-
tora. Repetir un par de veces mas de ser necesario.

PROBLEMA 3 — LA DESTRUCTORA SE HA ATASCADO MIEN-
TRAS DESTRUIA.

Vacie la papelera e intente el modo marcha atras en el equipo para
liberar el atasco.

En caso de que esto no funcione, desconecte la alimentacion, quite
el papel por encima y por debajo del atasco, vuelva a conectar el

WWW.Q-CONNECT.COM



equipo y alterne entre modo marcha atrds y modo automatico has-
ta que se libere el atasco.

Sila destructora deja de funcionar durante el proceso seguramente
sea porque se ha sobrecalentado y serd necesario que se enfrie du-
rante 60 minutos. No exceda la capacidad de papel méxima e intro-
duzca el papel recto, recuerde que cualquier dafio que se cause a la
destructora por introducir demasiado papel o porque no ha podido
destruirlo ya que no se ha utilizado una gufa recta para papel, se
considerard como uso incorrecto y anulara la garantfa.

NO INTENTE BAJO NINGUN CONCEPTO LIBERAR LOS
ATASCOS INTRODUCIENDO HERRAMIENTAS EN LA DE-
STRUCTORA O ABRIENDO EL EQUIPO.
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IMPORTANTE!
LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR

Obrigado por comprar a Destruidora de documentos Q6STRIP. Este
produto estd concebido para destruir papel e pequenos agrafes,
também admite pequenos clips, cartdes de crédito, CD e DVD. Nao
destréi etiquetas adesivas, envelopes autoadesivos, transparéncias,
telas, papel de brilho, jornal, plastico (para I4 dos cartdes de crédito),
cartdo ou papel continuo. Por favor, tenha em consideracéo que uti-
lizd-la com este propdsito causard danos ao equipamento e deixard
de aplicar-se a garantia. Esta destruidora de documentos nao esta
concebida para destruir grandes quantidades. Por favor, limite-se
a capacidade recomendada de utilizacdo que se cita mais adiante.
Poderd encontrar particulas de papel no cesto quando abrir pela
primera vez a destruidora, isto é resultado dos procedimientos de
control de qualidade.

Utilizacdo didria recomendada = 25 entradas por dia. (2 minutos
ligada/20 minutos desligada).

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Antes da utilizacéo verifique a destruidora, o cabo da alimenta-
cdo e as tomadas.

2. Coloque a destruidora afastada de fontes de calor e dgua.

3. Comprove que o interruptor estd em modo “off” (desligado) an-
tes de ligar & alimentagéo.

4. Mantenha sempre as gravatas, a roupa larga, as joias e o cabelo
comprido longe da destruidora.

5. Mantenha afastadas da destruidora as criangas.

6. Desligue da alimentacdo quando ndo utilizar o equipamento,
quando a estiver a esvaziar ou quando a estiver a limpar.

7. Nao introduza o dedo ou objectos na destruidora sob quaiquer
circunstancias.

8. N&o tente em nenhum caso e sob quaisquer circunstancias
desmontar a destruidora; informe um agente autorizado para a
reparagao ou a revisao.

9. Néo utilize nunca o cesto da destruidora para desfazer-se de
substancias quimicas inflamaveis ou material que tenha entrado
em contacto com substancias quimicas inflamaveis (como por
exemplo verniz de unhas, acetona ou petréleo). Nao utilize nun-
ca bleo, produtos & base de petrdleo ou aerossois inflaméaveis de
qualquer tipo, perto do equipamento.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

1. Retire a embalagem e instale o equipamento destruidor. Asse-
gure-se de que esta firmemente encaixado.

2. Cologue o interruptor em “Auto” (automatico) para que a destru-
idora esteja em modo de espera.

3. Adestruidora ird iniciar automaticamente quando introduzir pa-
pel na ranhura de entrada.

4. Introduza sempre o papel direito. Ndo introduza o papel em an-
gulo, isso fard com que este ondule e se dobre enquanto entra
na destruidora, multiplicando o ndmero de folhas que passam
através das laminas e provavelmente ird encravar.

5 Nao introduza mais folhas de papel na destruidora do que as
indicadas. A capacidade da folha baseia-se num papel de es-
pessura de 75 gr/m2. A presenca de agrafes ou clips reduzird a
capacidade da folha maxima. A temperatura e a humidade tam-
bém afectam a capacidade de destruicéo.

&

6. Nao utilize o equipamento continuamente durante mais de 2
minutos.

7. Um uso prolongado pode provocar um sobreaquecimento
do equipamento e que este se desligue. Isto ndo é uma avaria,
simplesmente indica que o equipamento atingiu a temperatura
méxima. Desligue da alimentacdo e deixe arrefecer o equipa-
mento durante 60 minutos antes de utilizar novamente.

8. Se introduzir uma grande quantidade de papel ou este ndo se
tenha colocado direito, o equipamento funcionarad mais len-
tamente ou inclusivé poderd parar. Quando o papel comecar
a dobrar, pode aumentar a espessura de forma consideravel e
seguramente causa um encravamento. Quando isto acontecer,
detenha de imediato a destruidora e utilize o modo de marcha
atras, despois volte a introduzir o papel utilizando uma gufa
recta para papel.

9. Destruicao de um cartdo de crédito: coloque a tampa ShredSafe
(destrdi facil) em posicéo intermédia (aberta) (consulte mais a
frente). Introduza o cartédo de crédito no centro da ranhura de
entrada, tal como se indica.

Apenas poderd destruir um cartdo de crédito de cada vez. Destru-

icdo de um CD: Introduza o CD na ranhura em que se |é “Maximum

1 CD" (maximo um CD) perto da parte dianteira da destruidora. O

CDird ser destruido em varios pedacos. Destrua os CDs Unicamente

através da ranhura para CD e destrua sé um CD de cada vez.

MANUTENCAO

1. Esvazie a frequentemente o cesto/reservatério do lixo.

2. Ainda que ndo seja necessario lubrificar a destruidora Q-Con-
nect, fazé-lo prolongard a vida da sua destruidora. Utilize um
6leo de base vegetal sem aerossol e ndo inflamével com uma
boquilha de longo alcance.

PERGUNTAS FREQUENTES & RESOLUCAO DE
PROBLEMAS

Se eventualmente surgirem problemas com a destruidora tente
algumas das solucées abaixo, em caso algum desmonte a destrui-
dora, isto poderd fazer com que perca a garantia.

PROBLEMA | — A DESTRUIDORA NAO FUNCIONA

A destruidora estd conectada a alimentacdo e ligada?

O interruptor da destruidora estd em “auto” (automatico)?

Estd correctamente colocada a destruidora em cima da caixa infe-
rior?

- (Pressione com firmeza por cima da cabeca da destruidora para
assegurar-se de que estd bem colocada)

Sobreaqueceu a destruidora? - (desligue a alimentacao e deixe que
arrefeca durante 60 minutos, depois tente ligar outra vez).
Queimou um fusivel? — (Desligue a alimentagao e tente substituir o
fusivel da ficha de alimentacao.)

PROBLEMA 2 — A DESTRUIDORA NAO DEIXA DE

FUNCIONAR

A destruidora esta concebida para funcionar durante alguns segun-

dos posteriormente a destruicdo do Ultimo papel —isto é normal e

ajuda a eliminar o papel dos cabecais de corte. Quando a destrui-

dora continua a funcionar depois de um ciclo de destruicdo e ndo

pdra, podera ser pelas seguintes razdes:

1. O cesto do reservatoério esta cheio. Devera esvaziar o cesto ou
esmagar o papel destruido.
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2. O sensor auto estd bloqueado por algum papel, tente limpé-lo
utilizando o modo marcha atrds e voltar a mudar o interruptor
para auto ou destruindo mais papel.

PROBLEMA 3 — A DESTRUIDORA ENCRAVOU ENQUANTO
ESTAVA A DESTRUIR

Esvazie o cesto e tente 0 modo de marcha atrds no equipamento
para desencravar.

No caso de ndo funcionar, desligue da alimentacdo, retire o papel
por cima e por baixo, volte a conectar o equipamento e alterne en-
tre 0 modo de marcha atrés e o modo automatico até que o papel
fique solto.

No caso da destruidora deixar de funcionar durante o processo,
seguramente serd porque sobreaqueceu e serd necessario que
arrefeca durante 60 minutos. Ndo exceda a capacidade de papel
maxima e introduza o papel direito, lembre-se que qualquer dano
causado na destruidora por introduzir demasiado papel ou por ter
introduzido o papel de forma incorrecta, ird ser considerado como
uso incorrecto e anularé a garantia.

NAO TENTE EM CASO ALGUM LIBERTAR OS ENCRAVAMEN-
TOS DE PAPEL INTRODUZINDO FERRAMENTAS NA DESTRU-
IDORA OU ABRINDO O EQUIPAMENTO.
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MANUALE D’USO PER IL DISTRUGGIDOCUMENT]I
Q-CONNECT Q6STRIP

IMPORTANTE!
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO

Grazie per aver acquistato il distruggidocumenti Q6STRIP. Questo pro-
dotto e progettato per distruggere carta e punti metallici di piccole
dimensioni. Questo distruggidocumenti non distrugge graffette, et-
ichette adesive, buste autoadesive, lucidi, tessuti, carta patinata, gior-
nali, plastica, cartone o modulo in continuo. Si prega di notare che
I'utilizzo improprio del distruggidocumenti puo causare danni e invali-
dare la garanzia. Questo distruggidocumenti non e progettato per dis-
truggere grandi volumi di carta, fare riferimento alla capacita di utilizzo
consigliata di seguito citata. Alla prima apertura del cestino si possono
trovare residui di carta dovuti alle procedure di test di funzionamento
del distruggidocumenti.

Uso consigliato giornaliero = 25 passaggi al giorno. (2 minuti utilizzo /
20 minuti riposo)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Prima dell'uso controllare che il distruggidocumenti, il cavo di ali-
mentazione e la spina siano esenti da danni o difetti.

2. Collocare il distruggidocumenti lontano da fonti di calore e acqua.

3. Controllare che linterruttore sia impostato su ‘off’ prima di colle-
gare il distruggidocumenti alla rete elettrica.

4. Tenere sempre cravatte, indumenti larghi, gioielli e capelli lunghi
lontano dal distruggidocumenti.

5. Tenere lontani bambini e animali domestici.

6. Estrarre la spina dal presa quando il distruggidocumenti non e in
uso o durante lo svuotamento e la pulizia dello stesso.

7. Non inserire dita 0 oggetti nel distruggidocumenti anche se spen-
to.

8. Non tentare mai di smontare il distruggidocumenti per qualsiasi
motivo, in caso di malfunzionamento si prega di restituirlo a un
centro assistenza autorizzato per la riparazione o la manutenzione.

9. Non gettare mai sostanze chimiche infiammabili o materiali che
sono venuti a contatto con sostanze chimiche inflammabili (ad es-
empio smalto, acetone e petrolio) nel cestino. Non usare mai oli
inflammabili, prodotti a base di petrolio o di aerosol infliammabili di
qualsiasi tipo in prossimita della macchina.

ISTRUZIONI OPERATIVE

1. Rimuovere la confezione e installare saldamente I'unita triturante
alla sommita del cestino.

2. Portare linterruttore su ‘Auto’ in modo che il distruggidocumenti
sia in stand-by.

3. Il distruggidocumenti, se in modalita “Auto” si avvia automatica-
mente quando la carta viene inserita nella fessura di ingresso.
Assicurarsi che la carta sia inserita dritta nella fessura.

5. Non inserire piu fogli di carta rispetto alla capacita di trituratura
specificata in una sola volta.

La capacita di carico fa riferimento a fogli di carta di spessore
75gsm.

La presenza di punti puo ridurre la capacita massima di taglio.

La capace di distruggere € influenzata anche dalla temperatura e
dall'umidita dell'ambiente.

6. Non far funzionare continuamente per pit di 2 minuti

@

7. Lattivita prolungata del distruggidocumenti pu® provocarne il
surriscaldamento e il conseguente spegnimento. Questo non &
un difetto e indica che I'unita ha raggiunto la tolleranza massi-
ma di temperatura, scollegare |'apparecchio dalla rete elettrica e
lasciarlo raffreddare per 60 minuti prima di riprendere il normale
uso.

8. Selaquantita dicartainserita e troppa o la carta non e alimenta-
ta in maniera corretta la velocita di triturazione potra essere ral-
lentata o addirittura interrompersi. In questo caso arrestare il
distruggidocumenti e utilizzare la funzione inversa per eliminare
l'inceppamento.

MANUTENZIONE

1. Svuotare il cestino di frequente

2. Non é necessario I'utilizzo di olio per distruggidocumenti, ma
Cio potrebbe prolungare la vita dello stesso. Utilizzare un aerosol
non inflammabile a base di olio vegetale con un ugello di uscita
lungo.

FAQ E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se si verificano problemi con il distruggidocumenti provare alcune
delle seguenti soluzioni, in nessun caso si tenti di aprire I'unita,
questo vi potrebbe esporre a rischio di scosse elettriche e invalidare
la garanzia.

PROBLEMA | - IL DISTRUGGIDOCUMENTI NON FUNZIONA
Il distruggidocumenti & collegato alla rete elettrica ed e acceso?
Linterruttore e impostata su‘auto’?

La carta € inserito nella macchina? - (Carta molto sottile o umidita
fara si che il sensore non operi adeguatamente.)

Il distruggidocumenti si e surriscaldato? - (Disattivare la tensione di
rete e lasciare raffreddare per 60 minuti, quindi provare di nuovo.)

PROBLEMA 2 - IL DISTRUGGIDOCUMENTI NON SMETTE DI

FUNZIONARE

Se il distruggidocumenti continua a lavorare dopo un ciclo di fran-

tumazione e non si ferma, si potrebbe essere verificato uno dei seg-

uenti problemi:

1. Il cestino & pieno. Svuotare il cestino o compattare la carta nello
stesso.

2. Della carta sta bloccando il sensore automatico, provare a
svuotare limboccatura dai fogli con utilizzo della retromarcia e
poi riportare il selettore automatico su “auto”e riprovare.

3. Colla di buste o di etichette potrebbe avere bloccato il il sen-
sore. Mettere qualche goccia di olio vegetale su un pezzo di
carta e inserirlo nel distruggidocumenti. Ripetere 2 o piu volte
l'operazione se necessario.

PROBLEMA 3 - IL DISTRUGGIDOCUMENTI SI E INCEPPATO
DURANTE LA TRITURAZIONE

Svuotare il cestino dei rifiuti e provare a invertire il senso di inseri-
mento degli fogli per eliminare I'inceppamento.

Se questo non funziona, scollegare I'alimentazione tagliare la carta al
di sopra e al di sotto dell'inceppamento, ricollegare I'alimentazione
e provare alternando reverse e auto fino a quando l'inceppamento
si sblocca.

Se in qualsiasi momento il distruggidocumenti smette di funzionare
durante l'attivita e probabile che si sia surriscaldato e debba essere
raffreddato per 60 minuti.
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Si prega di fare attenzione a non superare la capacita massima di
caricamento della carta, si prega di essere consapevoli che danni
causati al distruggidocumenti inserendo troppa carta o omettendo
di distruggere con un percorso carta rettilineo é classificato come
abuso e invalida la garanzia.

NON TENTARE MAI DI RIMUOVERE LA CARTA INCEPPATA
CON L’ INSERIMENTO DI STRUMENTI NEL DISTRUGGIDOC-
UMENTI O APRENDO L'UNITA.
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BRUKSANVISNINGEN FOR Q6STRIP
Q-CONNECT SHREDDER

VIKTIGT!
LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING

Tack for att du kopt Q6STRIP Paper Shredder. Denna produkt &r ut-
formad for att strimla papper och sma haftklamrar. Det gar inte att
strimla gem, klisteretiketter, sjdlvtatande kuvert, OH-film, tyger, glét-
tat papper, tidningar, plast, kartong eller kontinuerlig former. Obser-
vera att anvanda den for dessa dndamal kommer troligen att orsaka
skada och kan ogiltigforklara garantin. Denna dokumentforstorare
ar inte avsedd att strimla stora volymer .Den rekommenderade an-
vandning kapaciteten citeras nedan. Du kan hitta pappers partiklar i
soptunnan nar du 6ppnar dokumentforstoraren ,detta ar ett resultat
av forfaranden QC tester.

Rekommenderade dagliga anvandning = 25 ganger per dag. (2 mi-
nuter pa / 20 minuter utanfor)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

1. Fore anvandning inspektera dokumentforstorare, natkabel och
stickkontakt for skador eller defekter.

2. Hall kompostkvarnen borta fran varme och vattenkallor.

Se till att maskinen ar installd pa “off” innan du ansluter till el-
natet.

4. Alltid band, 16sa klader, smycken och langt har borta fran kvar-
nen.

5. Hall barn och husdjur borta fran kvarnen.

6. Koppla fran vagguttaget nar den inte anvands eller under tomn-
ing eller rengdring.

7. Forintein fingrar eller féremal i dokumentforstoraren.

8. Forsok aldrig ta isér kvarnen av nagon anledning, ga tillbaka till
en auktoriserad serviceverkstad for reparation eller service.

9. Kasta aldrig av brandfarliga kemikalier eller material som har
kommit i kontakt med brandfarliga kemikalier (till exempel
nagellack, aceton och olja) i dokumentférstorar korgen. Anvand
aldrig brandfarliga oljor, petroleumbaserade produkter eller
brandfarliga aerosoler av ndgot slag i narheten av maskinen.

OPERATIVA INSTRUKTIONER

1. Tabort all férpackning och installera dokumentforstérarens en-
heten ovanpa papperskorgen se till att den lokaliserar stadigt pa
plats.

2. Stall omkopplaren i “Auto” sa att kompostkvarnen ar i standby-
lage.

3. Sonderdelaren startar automatiskt nar papperet matas in i pap-
pers ingangssparet.

4. Se till att papperet &r rakt for att undvika trassel nar den kom-
mer in i dokumentforstoraren.

5. Angeinte fler ark papper &n som anges pa dokumentforstoraren
pa en gang.
Arks kapacitet ar baserad pa papper med en tjocklek pa 75gsm.
Narvaron av héftklamrar kommer att minska den maximala ar-
kantalet.
Strimlingskapacitet paverkas ocksa av temperatur och fuk-
tighet.

6. Anvand inte kontinuerligt under mer dn 2 minuter

7. Léangvarig fragmentering kommer att orsaka att enheten 6ver-

©

hettas och stdngas. Detta ar inte ett fel,den indikerar att enheten
har natt sin maximala temperaturtolerans, stdng av enheten vid
elndtet och lat den svalna i 60 minuter innan du fortsatter nor-
mal drift.

8. Om mangden papper dr for mycket eller inte matas in rakt sa
kommer fragmentering hastigheten att bromsa eller stoppa.
Om detta hdnder slutar fragmentering, anvand den omvénda
funktionen for att ta bort trassel, se till att papperskorgen inte &r
full.

UNDERHALL

1. T6m papperskorgen ofta

2. Det dr inte noédvandigt att olja en Q-CONNECT dokument-
forstérare, men detta kan forlanga livsldangden pd din doku-
mentforstérare. Anvand en icke aerosol, icke brannbar vegeta-
bilisk baserad olja med en Idng leveranstid munstycke.

FAQ & FELSOKNING

Om du har problem med din dokumentférstérare kan du prova
nagra av de |6sningar nedan, under inga omstandigheter bér du
forsdka 6ppna dokumentforstdrare enheten, detta kommer att
utsdtta dig for en risk for elektriska stétar och kan ogiltigforklara ga-
rantin.

PROBLEM | - KROSSEN FUNGERAR INTE

Ar dokumentférstéraren anslutna till elndtet och strémmen pésla-
gen?

Ar kompostkvarnen omkopplaren instélld pa “auto”?

Récker papper som satts in i maskinen? - (Mycket tunnt eller fuktigt
papper kan orsaka att den automatiska omkopplaren inte fungerar)
Har dokumentfdrstoraren blivit dverhettad? - (Stang av vid elndtet
och Iat svalna i 60 minuter och forsék igen.)

Har kompostkvarnen bldst en sdkring? - (Stdng av vid ndtet och
forsoka ersdtta sakringen i stickkontakten.)

PROBLEM 2 - KROSSEN HAR SLUTAT FUNGERA

Om kompostkvarnen fortsatter att arbeta efter en fragmentering

cykel och inte slutar sa &r heller;

1. Papperskorgen ar full. Du bér tdmma korgen eller kompakta det
strimlade pappret.

2. Nagra papper blockerar automatiskt sensorn, forsok att rensa
den genom att vanda och sedan tillbaka omkopplaren till auto
eller rivning med lite mer papper.

3. Lim frdn kuvert eller etiketten gor att det kan bli klibbigt pa sen-
sorn spaken. Placera ndgra droppar vegetabilisk olja pd en bit
papper och satta in i dokumentférstéraren. Upprepa 2 ganger
om sa kravs.

PROBLEM 3 - KROSSEN HAR FASTNAT MEDAN FRAGMEN-
TERING

Tom papperskorgen och forsok vanda enheten for att ta bort stop-
pet.

Om detta inte fungerar koppla bort strémmen, trimma bort papper
ovanfor och under trassel, anslut stréom och forsoker vaxla mellan
back och auto tills det som fastnat frsvinner.

Om dokumentforstéraren vid nagot tillfélle slutar fungera under
den hdr processen, har det troligen dvehettats och kommer att be-
hova svalna i 60 minuter.

Var noga med att inte dverstiga den hogsta papperskapacitet och
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mata pappert rakt. Du bér vara medveten om att skador pa kvar-
nen genom att satta fér mycket papper eller genom att underlata
att strimla med en rak pappersbana klassas som missbruk och up-
phaver garantin.

FORSOK ALDRIG ATT ATGARDA PAPPERSTRASSEL GENOM
ATT SATTA REDSKAP | DOKUMENTFORSTORAREN ELLER
GENOM ATT OPPNA ENHETEN.

WWW.Q-CONNECT.COM



BRUKSANVISNING FOR Q&6STRIP
Q-CONNECT MAKULERINGSMASKIN

VIKTIG!
LES ALLE INSTRUKSJONER F@R BRUK

Takk for at du kjgpte QE6STRIP Makuleringsmaskin. Dette produktet er
laget for a makulere papir og sma stifter. Det vil ogsa klare sma binders,
kredittkort og CD/DVD. Det makulerer ikke etiketter med lim, selvkle-
bende konvolutter, transparenter, tekstil, glossy papir, aviser, plast (fo-
ruten kredittkort) eller papp. Merk deg at dersom maskinen blir brukt
til feil formal vil den sannsynligvis skades, og garantien vil ikke veere
gyldig. Denne papirmakulatoren er ikke laget for & makulere store vol-
umer, s& vennligst felg instruksen om anbefalt papirmengde lenger
ned pa siden.

Det kan finnes papirpartikler i papirkurven ferste gang du apner
denne. Dette er fordi maskinen har veert i gjennom Q-Connects
testprosedyrer.

Anbefalt daglig bruk = 25 ganger per dag. (2 minutter pa/20 minutter
av)

SIKKERHETSINSTRUKS

1. Inspiser maskin, hovedkabel og stgpsel fer bruk for skade eller feil.

2. Plasser maskinen unna varme og vannkilder.

3. Forsikre deg om at bryteren er satt pa “off” fer du kobler maskinen
til stram.

4. Hold alltid slips, l@se klaer, smykker og langt hdr unna makulerings-
maskinen.

5. Hold barn og kjeeledyr unna makuleringsmaskinen.

6. Ta ut kontakten nar maskinen ikke er | bruk eller ved temming og
rengjering.

7. Aldri stikk fingre eller ting inn i makuleringsapningen.

8. Aldri forsgk &8 demontere maskinen. Lever den til en autorisert ser-
viceagent for reparasjon eller service.

9. Aldri kast brannfarlige kjemikalier eller material som har kommet
i kontakt med brannfarlige kjemikalier (For eksempel neglelakk,
aceton og petroleum) i papirkurven. Aldri bruk brannfarlige oljer,
petroleumbaserte produkter eller brannfarlige trykksprayflasker i
naerheten av maskinen.

BRUKSINSTRUKS

1. Fjernall emballasje og plasser makuleringshodet pa toppen av pa-
pirkurven. Pass pa at den laser seg | rett posisjon.

2. Sett bryteren pa"Auto”sd maskinen er i stand-by.
Makuleringsmaskinen vil starte automatisk nar papiret blir matet
inn i papirdpningen.

4. Pass pa at papiret er rett, slik at det ikke krgller seg nar det mates
inn i maskinen.

5. Legg aldri inn mer papir om gangen enn det som star pa maski-
nen. Papirkapasiteten er basert pa papirtykkelse pa 75gsm.Stifter
og binders vil redusere maks papirkapasitet. Makuleringskapasitet
er ogsa pavirket av temperatur og luftfuktighet.

6. lkke bruk maskinen sammenhengende | mer enn 2 minutter

7. For lang makuleringstid vil fordrsake overoppheting av maskinen
og den vil stoppe. Dette er et tegn pa at maskinen har nadd sin
maksimumtemperatur. Skru av maskinen ved a trekke ut kontak-
ten og la maskinen kjgle seg ned i 60 minutter fer den er tilbake i
normal funksjon.

@

8. Dersom antall papir er for mye eller det ikke er matet rett inn
I 'maskinen, vil hastigheten reduseres eller maskinen vil stoppe
helt. Stopp da opp og bruk revers-funksjonen for a lgse opp pa-
pirstoppen og forsikre deg om at papirkurven ikke er full.

VEDLIKEHOLD

1. Tem papirkurven jevnlig

2. Det er ikke ngdvendig & olje en Q-CONNECT makulerings-
maskin; allikevel kan det forlenge levetiden pa maskinen din.
Bruk en ikke-spray, ikke-brannfarlig vegetabilsk olje med en lang
doseringstut.

FAQ & PROBLEML@SNING

Dersom du opplever problemer med din makuleringsmaskin venn-
ligst forsgk noen av Igsningene under. Du ma ikke, under noen om-
stendigheter, forsgke & demontere makuleringsmekanismen selv.
Dette vil utsette deg for risiko for elektrisk stgt og garantien vil vaere

ugyldig.

PROBLEM | — MAKULERINGSMASKINEN VIRKER IKKE

Er kontakten satt i, og er bryteren skrudd pa?

Er bryteren pd makuleringsmaskinen satt pa “Auto”?

Er makuleringsdelen plassert korrekt pa toppen av papirkurven? —
(Trykk godt ned pa makuleringstoppen for & forsikre deg om at det
Star i rett posisjon)

Er makuleringsmaskinen overopphetet? — (Dra ut kontakten og la
maskinen kjgle seg ned i 60 minutter for du forseker igjen.)

Har makuleringsmaskinen brukt en sikring? — (Dra ut kontakten og
prov & skifte sikring i selve kontakten.)

PROBLEM 2 — MAKULERINGSMASKINEN VIL IKKE STOPPE
Hvis maskinen fortsetter a jobbe etter at alt papiret har gatt gjen-
nom maskinen er det enten;

1. Papirkurven er full. Du ma tamme papirkurven eller komprimere
papiret | kurven.

2. Noe papir blokkerer autosensoren. Forsgk a reversere mekanis-
men for d fa bort papiret og sett bryteren pd “Auto”eller forsgk a
kjore | gjennom litt mer papir.

3. Lim fra konvolutter eller etiketter kan fa sensoren til & stoppe. Ta
et par drdper vegetabilsk olje pd en bit papir og putt det inn i
makuleringsmaskinen. Gjenta 2 ganger hvis ngdvendig.

PROBLEM 3 — PAPIRKR@LL UNDER MAKULERING

Tom papirkurven og forsgk a reversere mekanismen for a flerne pa-
pirkrellen.

Dersom dette ikke virker, dra ut kontakten og flern papir over og
under papirkrgllen, sett inn kontakten igjen og veksle mellom revers
0g auto til papirkraellen er lgst opp.

Hvis makuleringsmaskinen slutter d virke under denne prosessen,
er den sannsynligvis overopphetet og vil behgve a kjgle seg ned |
60 minutter.

Vennligst veer forsiktig med & ikke overskride maksimum papirkapa-
sitet og mat papiret inn rett, da misbruk av denne karakter vil gjgre
garantien ugyldig.

FORS@K ALDRI A FJERNE PAPIRKR@LL VED A STIKKE INN

GJENSTANDER | MAKULERINGSMEKANISMEN OG FORS@K
ALDRI A APNE MEKANISMEENHETEN.

WWW.Q-CONNECT.COM



KAYTTOOHJE Q6STRIP
Q-CONNECT -TUHOOJALLE

TARKEAA!
LUE KAYTTOOHJE ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA!

Kiitos kun valitsit Q-Connect Q6STRIP -paperintuhoojan. Tama
tuhooja on suunniteltu paperin ja pienten niittien tuhoamiseen.
Tuhoojalla ei voi tuhota klemmareita, tarroja, itseliimautuvia kir-
jekuoria, kalvoja, kangasmateriaalia, valokuvapaperia, sanomalehtia,
muovia, pahvia tai jatkolomakkeita. Huomaa, etta tuhottaessa vaaria
materiaaleja, tuhooja vahingoittuu ja takuu kumoutuu. Tama tuhoo-
ja on tarkoitettu vain pienien paperimddrien tuhoamiseen, joten
noudata tuhoojassa olevaa kapasiteettisuositusta.

Roskakorissa voi olla paperihiukkasia kayttdonotettaessa. Tama
johtuu QC-testausprosessista.

Suositeltava paivakadyttd = 25 syottoda pdivassd. (2 minuuttia paalla/
20 minuuttia pois paaltd)

TURVAOHJEET

1. Tarkista tuhooja ennen kayttdd, ettei virtakytkin tai -johto ole
vahingoittunut tai viallinen.

2. Al sijoita tuhoojaa ldmpd- tai vesildhteen ldheisyyteen.
Varmista, ettd kytkin on ‘off-asennossa ennen virtajohdon kyt-
kentaa.

4. Pid3 aina solmio, pitka tukka, irtovaatteet ja korut kaukana
tuhoojasta.

5. Pidd lapset ja lemmikkieldimet kaukana tuhoojasta.

6. Irrota virtajohto aina kun tuhoojaa ei kdytetd, puhdistetaan tai
tyhjennetdan.

7. Al3 koskaan tydnna sormia tai esineitd tuhoojaan.

8. Ald milloinkaan yritd purkaa tuhoojaa osiin. Korjauksen ja huol-
lon tulee suorittaa aina valtuutettu huoltoliike.

9. Roskakoriin ei saa laittaa helposti syttyvilld aineilla (kuten ase-
toni, kynsilakanpoistoaine tai petroli) kasiteltyja papereita. Ala
myoskdan kdytd helposti syttyvid 6Oljyjd, petrolipohjaisia tuot-
teita tai palavia aerosoleja laitteen laheisyydessa.

KAYTTOOHJEET

1. Poista kaikki pakkaukset ja aseta tuhoojaosa roskasdilion padlle
ja varmista, ettd se on tiukasti paikoillaan.

2. Aseta kdyttokytkin asentoon ‘Auto; jolloin tuhooja on valmiusti-
lassa.

3. Tuhooja aloittaa tuhoamisen automaattisesti kun paperi
sybtetddn sydttdaukkoon.

4. Varmista, ettd paperi sydtetddn sydttdaukkoon suorassa, jolloin
valtetdan paperin kihartuminen syottévaiheessa.

5. Noudata tuhoojassa madriteltya arkkikapasiteettia. Kapasiteetti
on madritelty 75 g/m2 paperille. Kapasiteetti pienenee, jos
arkissa on niitteja. Kapasiteettiin vaikuttaa myds l[ampdtila ja kos-
teus.

6. Kaytd tuhoojaa yhtdjaksoisesti vain 2 minuuttia.

7. Yhtendisen kdyttoajan ylitys ylikuumentaa tuhoojan ja tuhooja
pysahtyy. Tdma ei ole vika, vaan osoittaa, ettd laite on saavut-
tanut maksimi l[dmpaotilan kestavyyden. Sammuta laite virtakyt-
kimesta ja anna laitteen jadhtyd 60 minuuttia ennen ohjeen mu-
kaisen kayton jatkamista.

8. Jos ylitat tuhottaessa arkkikapasiteetin tai jos arkkeja ei ole

GD)

sydtetty suoraan, tuhoaminen hidastuu tai laite jopa pysdhtyy.
Tassa tapauksessa kdytd peruutus (reverse) painiketta ja poista
tukos varmistaen samalla, ettd roskasdilio ei ole tdynna.

YLLAPITO

1. Tyhjenna roskasailio sddnnollisesti.

2. Q-CONNECT -tuhoojan terdpakan o&ljydminen ei ole valt-
tamatontd. Oljyaminen kuitenkin pidentdd tuhoojan kayttoikaa.
Kayta terdpakan dljydmiseen kasvipohjaista, aerosolitonta ja pa-
lamatonta 6ljya pullosta, jossa on pitka suutin.

FAQ & ONGELMATILANTEET

Kokeile ratkaista ongelmatilanne alla olevilla vaihtoehdoilla. Ald mis-
sadn olosuhteissa yritd avata tai purkaa tuhoojaa osiin. Voit saada
sahkoiskun ja kumoat laitteen takuun.

ONGELMA | —TUHOOJA EITOIMI

Onko tuhoojan virtajohto kytketty seinddn ja onko virta kytketty
paalle?

Onko toimintokytkin asetettu ‘auto’asentoon?

Onko tuhottava paperimdara riittdva? — (Hyvin ohut tai kostea pa-
peri ei aina laukaise auto-syottétoimintoa.)

Onko tuhooja ylikuumentunut? — (Kytke virta pois paaltd ja anna lait-
teen jadhtyd 60 minuuttia ja yrita sitten uudelleen.)

Onko tuhooja polttanut sulakkeen? — (Kytke virta pois pddltd ja
vaihda topselin sulake.)

ONGELMA 2 - TUHOOJA El PYSAHDY

Tuhooja on suunniteltu jatkamaan tuhoamista muutaman sekunnin

ajan paperin syo6tostd, jotta leikkuuterdt puhdistuvat.

Jos tuhooja jatkaa toimintaa eikd pysahdy, syyna voi olla:

1. Roskasailio on tdynna. Tyhjennd sailio tai sullo roskia tiiviimmak-
Si.

2. Paperipala tukkii automaattisensoria. Yritd puhdistaa syottd
kayttamalld ensin peruutustoimintoa ja sitten laittamalla kytkin
takaisin auto-toiminnolle ja tuhoamalla muutaman paperiarkin.

3. Kirjekuorista tai tarroista irronnut liima jumittaa sensoria. Tiputa
muutama tippa terdpakkadljyd paperille ja tuhoa paperi. Toista
muutaman kerran tarvittaessa.

ONGELMA 3 - TUHOOJA ON TUKKEUTUNUT TUHOAMISEN
AIKANA

Tyhjenna roskasdilio ja kokeile peruutustoimintoa tukoksen poista-
miseen.

Jos tdma ei auta, kytke virta pois, karsi paperia tukoksen yltd ja alta,
kytke virta uudelleen ja kokeile vuorotellen peruutusta ja tuhoa-
mista kunnes tukos vapautuu.

Jos tuhooja pysdhtyy tdmédn puhdistustoiminnon aikana, se on
todenndkoisesti ylikuumentunut ja tarvitsee jadhtyd 60 minuuttia.
Varo ylittdmasta paperikapasiteetin maksimimaaraa tai syottamasta
paperia vinosti. Molemmat toimenpiteet ovat tuhoojan vaarinkdyt-
tamistd ja kumoavat takuun.

ALA KOSKAAN YRITA PUHDISTAA TUKOSTA TYOKALUILLA
TAI AVAAMALLA TUHOOJAA.
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ErXEIPIAIO XPHXHZ A TON KATAXTPO®EA EITPAOQON
Q6STRIP Q-CONNECT

>HMANTIKO!
AIABAXTE OAEX TIX OAHTIEX MPIN TH XPHXH

206G EUXaPIOTOUE yla TNV ayopd Tou Kataotpogéa Eyypdpwv Q6STRIP.
AUTH N OUOKeUN €lval KATAOKELAOHEVN YO VO KATAOTPEPEL XAPTE Kal
HIKPOUC OUVOETHPEG OUPPAPNG. AEV UTTOPEI VA KOTAOTPEPEI CUVOETHPEG,
QUTOKOMNTEC ETIKETEC, AUTOKOMNTOUC PAKEAOUG, SIAPAVEIEC, UPACLATA,
YUQANIOTEPS XapT(, EQNUEPISEC, TAACTIKO, XAPETOVL 1 UNXOAVOYPAMIKA
XapTI&. MapakahoUpe va éxete uméPn oag OTL av XENOIUOTTOIOETE TN
OUOKEUN HE QVTIKE{Ueva TTou Sev UIMOPEl va KAaTaoTpéWel, Ba mpokAnDel
BAAPN kal Ba akupwBel n eyyunor) oag AUTOC O KATAOTPOMEQS
EYYPAPWY Oev €lval OxeOIAOUEVOC YIA KATAOTPOMK TIOND HEYOAWY
TIOOOTATWY, OTIOTE TAPAKAAOULE va  OIABACETE TIC CUVIOTWUEVES
TIOOGTNTEC TIOL AVAPEPOVTAL TTAPAKATW. Mmopel va Bpeite umoAeippata
XAPTIOU OTOV KASO LONIC avoifeTe TN oUOKeLr. AUTd Ta UTOAElUpaTa
TIPOEPXOVTAL aTTd TIG EPYO0TACIAKES SoKIpéG QC mou Slacpari(ouv T
OWOTH TOLOTNTA TWV CUCKEVWV.

JuviotTwpevn Huepriola Xprion = 25 avtikeipeva Ty nuépa. (xprion yia
2 hentd/ adpavela yia 20 Aemtd)

OAHTIEXZ AXOAAEIAX

1. Tpwv T xprion mapatnEroTe TN CUOKEUH, TO KAAWSIO Kal To BUoHA
yia BAGReC 1} ehattpata.

2. TOmMOBETHOTE TOV KATAOTPOMEA aKPIG Ao TINYEC BEPUOTNTAS Kal
anod vepo.

3. BeRawbeite éT1 0 SlakonTNG Eival og Béon amevepyomnoinong (off)
TIPIV OUVEECETE TN OUOKELH OTNV TTPila.

4. Oa mpEMEL va KPATATE HaKPLA armd TN OUCKEUR TUXOV YPARATEC,
@apdiA poUXA, KOOUAHATA KAl UAKEIA LA,

5. Na kpatdre ta madid kal ta katolkidla (wa pakpld and Tov
KATAOTPOYEQ EYYPAPWV.

6. Na amoouvdéete T ouokeury amd v 7pila otav Oev TNV
XPNOILOTIOIEITE Kal TPV TO KABAPIopA 1) TO ASEIQoUAL.

7. Toté va unv tomoBetrioete SdaxTUAa i AMNA avTiKeipeva oTov
KATAOTPOPEQ.

8. [Moté va unv mPOOoTIaBNoETE VA  AMOCUVAPUOAOYACETE  TOV
KATaoTPO®EQ. A EMIOKEVEC, ETTIKOWWVAOTE UE TOV QVTITPOOWTTO.

9. ToTé va unv MeTATte OToV KASO €VUPAEKTA XNUIKA 1 QVTIKEEVA
TIOU €xoUuV ayyi€el eVPAeKTa XNUIKA (Ma TaPAdEyUa, YUAMOTIKA
VUXIWV, QOETOV Kal TTETPENALO). [OTE va unv XPnOIUOTOINCETE KOVTA
OTn OUOKEUN EVPAEKTA LYPQ, TIPOIOVTA HE BAoN TO TIETPEAAIO T
EVPAEKTA Q€PLa.

OAHTIEX XPHXHX

1. Agpaipéote OAa Ta e€apTAPATa ammd TN CUCKELAGIA Kal TOTTOBETAOTE
TOV KATAOTPOPEQ OTO TTAVW HEPOC TOu Kadou. BeBalwBeite ot €xel
QKOUWTTNOEL CWOTA.

2. MapakahoVpe Béote TO Olakodommn o€ “Auto” (Autouato). O
KATAOTPOYEQG Eval ETOILOG YIa XPNON.

3. O KataoTPoPEac Ba EEKIVAOEL AUTOUATA HONIC TOTTOBETHOETE XaPTI
otV UTOOOXH| KATAGTPOPNC.

4. BePawbeite o1l 10 Xapti TPOYOdOTETaAl €uLBUYypauUa. Mnv
TomoBete(te Aoéd To XapTi ylati umopel va ToahakwBOel otnv dkpn
KaBW¢ Urmaivel oTov KaTaoTpo®éa.

5. Mnv TomoBetrioete mePLOoOTERA PUANG ard AUTE TTOU UMTOPE( Va
SlaxelploTel 0 KataoTpopéac. H moodtnta agopd @UANA TTAXOUG
75 gsm. H mapouoia cuvOeTHpwY CUPPAPNG HEIWVEL TN PEYIOTN
TO0OTNTA UANWV.

6. MnVv XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUN OUVEXOUEVA Yla TIEPIO0OTEPA
ano 2 Aemtd.

7. Tapatetapévn xprion Umopsl va mpokahéoel umepBéppavon Kal
amevepyoroinon. Autd Sev amotelel PAARN, aMd SnAwvel oTL n
OUOKEUN €QTace OTn WEYIoTn Beppokpacia. AmevepyomoloTe
TN OUOKEUN, armoouv&éaTe TNy amd tnv mpida Kal agrjoTe TNV va
KOUWOEL Yl 60 NETTTA TPV OLVEXIOETE TN XProN.

8. Av n moodtnTa TWV QUAWV TTOU €XETE TOTIOBETHOEL ival eyAAn
1 av éxouv TomoBetnBel Ao&g, toTe n Sladikacia KataoTtponc Ba
kaBuoTtepei | prmopel kat va Slakomel. Av oupBel autd, oTapaTHOTE
TNV KATAOTEOPH KAl XPNOIHOTIOOTE T AEltoupyia avtiotpoeng
Kivnong yia va Byouv ta xapTié 1ou €xouv KOMNOEL BeBalwBeite o1l
Oev €xel Yepioel o KadoC.

>YNTHPHZH

1. Na adeidlete TakTika Tov K&do.

2. Aev anarteital Aimavon tou kataotpogéa Q-CONNECT pe Aadt.
Evtoutolg, av tov Amaivete Ba empunkOvete ) S1dpkeld (wng
TOU. XPNOILOTIOINOTE APAEKTO, AASL QUTIKAG TTPoENELONG (OX! O€
pop®r| ompél). To e€apTnNUa eQapUOYnC Ba TTREMEL va €Xel akpU
aKPO®UOIO.

SYXNEZ EPQTHZEIX & ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN
AV QVTIUETWTTIOETE  TTPOPAAUATA HE TOV KATAOTPOMEQ  EYYPAPWY,
OOKILAOTE Va AKOAOUONOETE TIC TTAPAKATW 0ONYIEC YIA VA TA ETMAVOETE.
Y€ Kapia mepimTwon va pnv MXEIPrOETE Va QVOIEETE TOV KATAOTPOPEQ
ylati prmopel va maBete nAektpomAn&ia kal va akupwBei n eyyonon.

MPOBAHMA 1
NAEITOYPTEI
Eival ouvdedepévoc otnv mpida; Eival evepyomoinuévog;

O SlakémTng eival oe Béon ‘auto’;

Exel TomoBetnOel apKkeTd xapTi TN cUoKeLN; - (MOAD AeTTTO 1y LYPO XTI
UMOpPE( va Unv Umopel va evepyomoloel Tn Sladikasia KataoTpoerc)
MATMwe éxel umepBeppavOel o kataoTpopéag — (Amoouvdéote Tov
amd v mpida kal a@roTeE TOV VA KPUWOEL yia 60 Aemtd mpv Tov
XONOIOTTOOETE EavA).

MATWC €xel Kael kamola aoaela; — (Amoouv&éote amd tnv mpida kat
TIPOOTIAONOTE VA QVTIKATAOTHOTE TNV ACPAAEla TTOU (BpIoKeTal OTO
Buopa pevuaTog).

- O KATAXTPOOEAX EITPAOQON AEN

MPOBAHMA 2 - O KATAZTPODOEAX AEN XTAMATA

AV 0 KOTAOTPOPEQC OLVEXICEIVA NEITOUPYET UETA ATTO KATTOI KATAOTPOWPN

Kal v OTAPATA.

1. O ka&do¢ éxel yepioel. Oa mpémel va adeldoete Tov Kado 1y va
OUUTTIECETE TO KATEOTPAUMEVO XAPTL.

2. Ymdpxel xapti eunmodicel autoépATO  AloBNTHEA.
XpnolomooTe TV avtiotpoen kivnon yla va kaBaploste
OUOKEUN ard TUXOV XAETI KAl OTN CUVEXELA ETIOTREPTE TO OIAKOTTTN
o€ Béon "auto”r KaTaoTPEPTE Eava Aiyo xapTi.

3. KOMa amd @akéhoug 1) eTikéTeg eumodilel Tov alobntrpa Tou
KaTaoTpo@éa. [lapakaloUpe pIETE HEPIKEC OTAYOVEC QUTIKOU
Aad1oU O€ €va KOUATI XA Ti Kal TOTTOBETHOTE TO OTOV KATACTPOMEQ.
EmavalaPBete 2 popEg akdun av XPEIAOTEL

TTou TOoV
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MPOBAHMA 3 — O KATAXTPOOEAX EMAGE EMMAOKH
KATA TH AIAPKEIA THX KATAXTPOOHX

AS€EIG0TE TOV KAOO KAl TTPOOTIABrOTE VA XPNOIUOTIOINOETE TN AElTOLPYIa
avTioTpoPNG KIvong yia va EEUTTAOKAPETE TN GUOKEUN.

Av SeV UTTAPXEL ATTOTENEOHA, ATTOOLVOEDTE TNV CUCKEULT ammod Tnv mmpida,
KOPTE TO XaPTi TAVW Kal KATW Ao TO ONUEID EUTTAOKIG, CUVOEDTE Eavdl
v Tpo®odoaia Kal PooTTabroTe va BE0ETE TN GUOKEUT OE KAVOVIKH
(auto) kat avtioTpon kivnon (reverse) eVaANGE, LEXPL VA EEUTMAOKAPEL
n OUCKEUN.

Av O KATAOTPOPEAG CTALATHOEL VA AEITOUPYEL O OTTOIASHTTOTE OTIYUH,
ONHAIVEL OTL Exel UTIEPBEPUAVOEL KAl TTPETTEL VAl TOV APHOETE VA KOUWOEL
yla 60 AemTa.

MapaKaNOUUE VA TIPOOEXETE VA LNV EEMEPATETE TN HEYIOTN TTOOOTNTA
PUANWV XaPTIOU Kal Va TPOPOOOTEITE TO XaPT! EUBVYPAULA Kal OXl AOEA.
MNapakaAoUUE va EI0TE TIPOOEKTIKOL YIOTI O KATAOTPOPEAG UMTOPEL val
unooTel BAARN av TOMOBETAOETE UeydAn TOoOTNTA XAPTIOU 1) AV TO
TonoBetrioete Ao&a. Tétoleg PAABEC MpoépxovTal amd KAKK Xprion tne
OUOKEUNC Kat Ogv KaNUmTTovTal amd eyyunon.

MOTE NA MHN EMIXEIPHXETE NA =EMMNAOKAPETE
TH XYEZKEYH XPHXZIMOMOIQNTAYX AAAA EPTAAEIA H
ANOITONTAX TH ZYZKEYH.

MEPIOPIZMENH EITYHXH 1 (ENOZX) ETOYX

AUTO TO TIPOIOV Elval eyyunuévVo OTOV aPxIKO TOu ayopaotr yia 1
€10¢ amd TNV nuepounvia ayopdc &t Gev Ba mapouoldoel SOUIKA Kal
UNXAVIKA ENATTOHATA AOYW KAKIG TTOIOTATAG UMKWV 1) KATAOKEUNG. EGv
€MENDEL KATTOIO ENATTWHA KATA TN SIdPKEIa TNG eyyunong, n MAAIXIO
COMPUTERS AEBLE. 6a emblopbwoel Ta ENATTWHATIKG £6QQTIAHATA TOU
TIPOIOVTOG 1) TO TIPOTOV, KATA TNV ETMAOYH TNG XWPIC Xpéwon.

Ye mepimmwon PAABNG emkowvwvrote pe tnv MAAIZIO COMPUTERS
AE.B.E. mapouaoidlovtag to dvoud oag, tn SlevBuvor| oag, TV anddeién
QAYOPAG Kal HLa TIEPyPa®r] TOU TTPOBAAATOG.

Troixeia Emkowvwviag: TnA. 800 11 12345, ©éon ZkAnpn, MayoluAa
Attikig, T.K. 19018, www.plaisio.gr

MEPIOPIZEMOI EITYHXHZ

Ektoc amd Tic (nuiéc mou TpokARBnkav amd cofapr) apéAEld T
okOmun atacBahia, Kal o omoladnIoTE TIEPITTWON, KATA TO UETPO
TIOU ETITPETETAL ATTO TOUG IOXVOVTEG VOHOUG KA | KAVOVIOUOUG OXETIKA
HE TN VOUIKT €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH YIA EAATTWHATIKA TTPOIOVTA, N
€ubuvn tng MAAIZIO COMPUTERS A.EBE. kat n povadikry amolnuiwon
TOU QyOopaOTH, CUHEWVA HE TNV TTapolod eyyunan, eplopilovtal otnv
embloPBwon | 0TNV AVTIKATACTAON TWV EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY
TOU TTPOIGVTOC, 1 Tou {G1ou Tou MpoidvTog katd tnv kpion g MAAIZIO
COMPUTERS AEEBE.

EkTOG Onwe pmopet va mpoPAénetat amod tov loxvovta vopo, n MAAIZIO
COMPUTERS AEB.E. amomoleital omolecOAmoTe Kal ONeC TIG ANNEC
OUMBACEIC KAl YYUNOEIG, YOATTTEC 1) TTIOOPOPIKEC, PNTEG N UTTOVOOUEVEC,
OUUTMEPINAUPBAVOUEVWY, HETAEY AANWY, TWV UTTIOVOOUUEVWY EYYUNOEWV
EUMOPEVOIMOTNTAG KAl KATAANAGTNTAC yla Kdmolov €l8ikd  okormod.
H umovooUpevn eyyunon n omofa IoXVel yla To Tapdv mpoiov dev Ba
uTTEPBAiVEL TNV TUTTIK £yyUnon Tou 1 €Toug,.

Katd o peyloto emtpento and 1o vopo n MAAIZIO COMPUTERS A.EB.E.
Sev givat umevBuvn yia Tn (npia, Ta eAatTwpaTa f TN QUCAETOUPYIa ToU
[poidvtoc oL TPOKARBNKE KaTd TNV amootoAr. To Mpoidy, To omnoio
OUOKEVAOONKE UE TNV TIPEMOUCA PEOVTIOA Kal TOV KATAAMNAO XEIPIOUO,
TIPETIEL VA Elval OE KA KATACTAON KATA TNV APIER TOU.

H Meplopopévn Eyyunon &ev koAumtel ehattwpata, (nuiec 1
SuoAelToupyia ToU  TTPOEPXOVTAl QMO TPOTIONOINON,  UETATPOTH,
emdIoPBwon 1 €MOKeLT TOu MPoidvTOC armd OmoloVONTOTE AAOV EKTOG
amo v MAAIZIO COMPUTERS A.EB.E., 1§ mou mpokhnBnkav and @uolkn
Katdypnon r Kakr xpron tou Mpoidvtoc.

H eyyUnon givat mpdcBetn Kkat Sev avaipei Ta Oeomopéva ) VOUIKA
Sikalwpata Tov KatavoAwTr.
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YMbTBAHE 3A YITOTPEBA HA LLUPEJEP
Q-CONNECT Q6STRIP

BAXHO!
MPOYETETE LANATA MHCTPYKLUWA MPEOW YITOTPEBA

bnarogapwum, ue 3akynuxte wpegep Q6Strip. To3n NPOAYKT € NpefHa3HaveH
[la pexe XapTvia 1 Manku Tenyeta. Ton He pexe Knamepu, camo3anensalla
XapTvA M NAVKOBe, Mpo3pauHy donma, TeKCTWN, MNaHLoBa XapTus,
BECTHMLM, NNAacTMacK, KapTOHW 1 HenpeKbCHata XapTuda. Mona umante
npeasna, Ye M3NoNBanKK Wpefepa 3a pA3aHe Ha TakvBa Matepuann e
TBbPAE Bb3MOXHO [a ro MOBPeAuTe 1 rapaHumMaTa HAMa fa e BanuaHa.
To3n Wwpenep He e NpeAHasHaueH 3a pA3aHe Ha rofiemy obemm XapTu.
3a ToBa MOMIMM Aa CMa3BaTe NPENOPbUYUTENHOTO HaToBapBaHe. Moxe fa
HamepwTe MapuyeHLa xapTiA B KOWYETO KOraTo 3a MPbB MbT OTBOpUTE
wpegepa. Te ca OCTaHanM OT TeCTOBETE 3a KaYeCTBO.

[penopbunTeNHO JHEBHO HaTOBapBaHe = 25 nyckaHuA / feH (2 MUHyTH
paboTa / 20 MUHY TV NoYMnBKa)

MHCTPYKL W 3A BE3OMACHOCT

1. TMpenwn ynoTpeba npernefanTe 3axpaHBalina Kaben v Lencena 3a
nospeau.

2. [locTaBeTe Wpeaepa faney oT U3TOUHMLM Ha TOMVHA 1 BOAA.

3. YBepeTe ce, ue nMpeKkbcBaYbT e Ha no3uuma M3kn. (OFF) npeav pa
BK/IIOUMTE LIpeAepa B KOHTaKTa.

4. BuHarun nasete BPATOBPB3KY, LWUMPOKM APEXH, OUKYTa 1 ObArn KOcu
Ha pa3CToAHMe OT Wpeaepa.

5. [laseTe geua 1 JOMalWHN NOOUMUY flanede OT wpeaepa.

6. VI3kntoyBaiiTe OT 3axpaHBaHeTO KoraTo He ynoTpebsAgaTte Wpeaepa
WA KOraTo ro MoYncTBaTe.

7. Huvkora He mbxanTe NpbCTM WAX APYrM MpeaMeTV B OTBOpa Ha
wpeaepa.

8. Hukora He ce onwuTeaiTe aa pa3rnobsgate wpefepa Mo Kakeata W
nla 61No NpuYrHa. BbpHeTe ro B 0TOpU3NpaH CEpPBIM3 3a PEMOHT Wu
noapbKKa.

9. Hukora He K3XBbpnANTe B KOWYETO Ha LWpefepa XUMMKanM Wan
MaTepuann, KOWUTO MoraT [ia B/A3aT B KOHTAKT CbC 3amanvmu
XUMMKanu (Hanp. J1ak 3a HOKTK, aLleToH, NeTPOHM NPOoAyKTY). Hukora
He M3Mon3BanTe 3ananvMMmn Macna, NeTPONHW NMPOAYKTN UV NEeCHO
3ananuMu aepo3osn OT BCAKAKBB B B OIM30CT 0 MallnHaTa.

NHCTPYKUWMW 3A YINOTPEBA

1. MaxHeTe BCMYKM OMaKOBKM ¥ MOCTaBeTe Lpedepa Kato MocTaBuTe
rnagaTa My BbXy KOLLYETO A0 MBJHOTO 1 HaMeCTBaHe.

2. TlocTaBeTe npekbcBaya Ha No3uuma ABTO (Auto), Taka ue WpeaepsT
[1a € B PeXMM Ha FTOTOBHOCT.

3. lWpenepsT We ce BKMOUYM aBTOMAaTUYHO KOraTo MOCTaBUTE XapTuA B
oTBOpA.

4. YBepeTe ce, Ye NOCTaBATE XapT1ATa HaNpPaBo, Taka Ye Aa He Ce HarbHe
npu BAK3AHETO i B OTBOPA.

5. He noctaBaiTe mnoBeuye XxapTuA OT HAMWUCAHOTO BBPXY LIPEAepa.
KanauuteTsT Ha wpeaepa e w3uucieH Ha 6a3a xaptua 75rp/
M2. Hanuymeto Ha TenueTa HamanABa KamauuTeTa 3a pdA3aHe Ha
NMCTa. KanaumuTeTsT 3a pA3aHe ce BaviAe Cblo OT TemnepaTtypata 1
BN@KHOCTT.

6. He octasanTe wpenepa aa pabotn 6e3 noyreKa noseye ot 2 My Tn!

7. TpombnxuTenHaTta paboTa Le AoBede 40 nperpABaHe Ha Wpeaepa
Y M3KNIOUBAHETO My. TOBA HE € rPeLLKa, a MHAMKMPA, Ye WPEAEPHT e
[OCTUIHaN MakcMManHaTa cv TemnepaTtypa Ha paboTa. V3knoueTe ro
Y ro OCTaBeTe fa ce oxnagw 3a okono 60 MuH. Cnef ToBa MOXe fAa
NPOLY/IKMTE fia ro M3Mon3BsaTe.

8. AKO KONMYECTBOTO MOCTaBEHA XapTWA e TBbpfe rofiAiMa Unn Ta He e
nocTaBeHa HanNpPago, WpeaepbT MoXe fa 3a0aBu X0 1 JopK Aa Crpe.

AKO TOBa CTaHe, cnpete pA3aHeTo U HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BpblljaHe
(Reverse). N3yumcTete HaTpymnaHaTta XapTna 1 Ce yBepeTe, Ye KOWYEeTO
He € MbJIHO.

NMOAPDBKKA

1. [NoyncTanTe KOWYETO YecTo.

2. He e HeobxoaMMO fa OMasHABaTe PabOTHWTE YacTh Ha Wpenepa.
AKO o npasuTe obaue, MOXe Aa YAbIKWTE XMBOTA Ha Wpenepa.
/13non3galiTe Heaepo30HO, HErOPKMO, Ha PACTUTENIHA OCHOBA MaC/Io
C AbAra Aro3a.

BbIMPOCU N OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTU

AKO MMaTe npobnemy C BalWA Wpegep, MOA [a OnuTate HAKoM OT
peleHaTa no-aony. B HUKakbB Crlyyai He Tpsbea Aa ce onwTeate aa
oTBOpPUTE Wpesepa. ToBa MOXe [1a BY U3/I0KM Ha ONacHOCT OT TOKOB yAap
VI LLIE aHYNPa rapaHumsTa.

MPOBJIEM 1 - LUPEOEPBT HE PABOTU

MpoBepeTe fanv WpenepbT e BKAUEH B KOHTAKTHaTa Mpexa v oT
npekbcBaya.

[poBepeTe aanv e NpekbCBaybT e Ha No3unuma ABTo (Auto).

[loctaTbyHO N1 € MocTaBeHaTa XapTuaA (MHOrO TbHKa MK BaXHa XapTva
MOXe [la Momnpeun Ha NpekbcBaya fa paboTh)

MpoBepeTe fanv Wpefepa He e nperpan (V3knoyeTe ro T Mpexara 1 ro
OCTaBeTe 3a 0KOs0 60 MVH Aa Ce Oxmnaan, Cnef KOeTo OnmTalTe OTHOBO)
MpoBepeTe fanu He e nropan OywoH (M3knoyeTe Wpeaepa oT Mpexarta
¥ Ce onuTainTe Aa CMeHuTe OyLIOHa B Liencena)

MPOBJIEM 2 — LUPEOEPDBT HE CMUPA OA PABOTU

AKO WpefepbT NPOABLIXM Aa paboTy 6e3 Aa Cnmpa v Cnej CpA3BaHeTo Ha

N1CTaTa, Torasa:

1. Kowueto e mbaHo. TpAbBa Aa M3UMCTUTE KOLIYETO WM Ad HaManuTe
obema Ha oTnagbLKTe B HEro.

2. [Mapye xapTna e 6NoKMpano aBTo ceHsopa. OnuTainTe aa ro n3uncTuTe
KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a BpbluaHe (Reverse) 1 cnef Tosa OTHOBO O
BbpHeTe Ha ABTO(AULO) MAM KaTo MycHeTe Npe3 Wpefepa olle Manko
XapTua.

3. Jlenuno OT MAMKOBE € MPEeAM3BMKANO 3anenBaHe Ha NOCTYeTO Ha
ceH3opa. CroxKeTe HAKONKO KanKu MaLUVHHO Mac/o Ha NCT XapTua v
ro nycHeTe npe3 Wpepaepa. [NosTopeTe Npoueaypata oule 2 MbT ako
e HeobXoANMO.

MPOBJIEM 3 - LUPEAEPBT CE E 3AAPBCTWI MO BPEME HA
PA3AHE

/3uncTeTe KOWYETO U Ce OnUTaiTe Aa BbPHETe XapTuaTa 0bpaTHO, 3a Aa
M3YNCTUTE 3aAPBCTBAHETO.

AKO TOBa He MOMOrHe M3KoUeTe Wpedepa OT 3aXpaHBaHeTo, n3pexeTe
C HOXMUa xapTuaTa OTrope W OTdany, BKueTe Lpefepa OTHOBO U
ce onuTanTe fa MOUYNCTUTE 3apbCTeHaTa XapTWa KaTo MpeBKouBaTe
npeKbcBaya mexay nosvunm Auto n Reverse.

AKO MO Bpeme Ha TO3W NpoLeC WpeaepsT cnpe aa paboTty, BEPOATHO e
nperpsan v TpAbtBa fa ro oCTaBuTe Aa Ce OX1aam 3a OKOMO 60 MUHYTH.
Mons BHVMaBalTe Aa He NpeBMLLIaBaTE MaKCMMANIHOTO KOMYECTBO XapTuA
1 la A NOCTaBATe HanpaBgo. ViMaiTe npeasua, Ye NOBPeAnTe, MPUUMHEHN
OT pA3aHe Ha TBbPAEe MHOIO XapTWA WM HEeMPaBWAHOTO W NOCTaBAHE B
OTBOPA Ce KNacudrumpar KaTo HempaswNHO NOM3BaHe 1 aHyMpaT BalwaTta
rapaHLuma.

HUKOTAHE CEOMUTBANTE JANOYNCTUTE 3AAPBCTEHA
XAPTUA KATO MOCTABATE B LUPEAEPA NWHCTPYMEHTU
WJT KATO TO OTBAPATE.
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FELHASZNALOI KEZIKONYV
Q-CONNECT Q6STRIP MODELLHEZ

FONTOS!
OLVASSON EL MINDEN UTASITAST HASZNALAT ELOTT!

K&sz6njuk, hogy a Q6STRIP iratmegsemmisitét vélasztotta. A készul-
ék aprit papirt, tdz6- és gemkapcsot. Ontapadds cimkék, dntapadds
boritékok, folidk, textil, fényes papir, Ujsdg, mlanyag, kartondobo-
zok és leporelld apritasa nem lehetséges. Kérjuk, vegye figyelembe,
hogy a berendezés nem rendeltetésszer(i hasznalata esetében
nagyon magas a meghibdsodas valdszinlisége, s ebben az esetben
a garancia is elveszik.

Az iratmegsemmisitét nem nagy mennyiségU apritasra tervezték,
kérjuk, tartsa magat az ajanlott kapacitdshoz, amelyet lejjebb talal
meg.

Amikor el6szor kinyitja a tartélyt, lehetséges, hogy talal benne papir-
maradvényokat, melyek a készilék min&ség-ellendérzésebdl szar-
maznak.

Ajanlas: 25 mUvelet naponta. (2 perc bekapcsolva, 20 perc kikapc-
solva)

BIZTONSAGI ELOIRASOK

1. Az elsé hasznalat elétt vizsgalja &t az apritdégépet, a haldzati ka-
belt és a tapkabelt, lathatd sértlések, hibdk utan kutatva.

2. Ne tegye az iratmegsemmisitét hé-és nedvesség forrdsok ko-
zelébe.

3. Gy6zédjon meg rola, hogy a készilék ki van kapcsolva (“Off”),
miel&tt a tapkabelt a dugaszold aljzatba csatlakoztatja.

4. Ugyeljen arra, hogy nyakkendd, laza ruhézat, ékszerek, hosszu
haj, és a hasonldk soha nem kerdljenek az iratmegsemmisité la-
padagoldja kdzelébe.

5. Akésziléket gyermekektdl és hazidllatoktdl tartsa tavol.

6. Huzza kiadugdt, ha nem hasznalja a készuléket, és mieldtt kidiri-
ti, illetve tisztitja.

7. Soha ne dugja be ujjait, vagy mas idegen anyagot az
iratmegsemmisitébe.

8. Soha, semmilyen okbdl ne szerelje szét az iratmegsemmisitot.
Minden javitasi és szervizelési munkalatot bizzon a markasz-
ervizre.

9. Soha ne tegyen erésen gyulékony anyagokat - vagy olyan
anyagokat, melyek gyulékony anyagokkal (pl. koromlakk, ac-
eton, korémlakklemosd, petroleum, stb) kerdltek érintkezés-
be - az iratmegsemmisitébe. Soha ne haszndljon aeroszolt,
petroleum alapu anyagokat, egyéb gyulékony terméket az
iratmegsemmisité kozelében.

HASZNALATI UTASITAS

1. Tavolitsa el a csomagoldanyagot, helyezze az iratmegsemmisitd
fejegységét a hulladéktartalyra. Ugyeljen ra, hogy régzitve legy-
en.

2. Tegye akapcsolot,Auto”alldsra, az iratmegsemmisité igy készen-
léti dllapotba kerdl.

3. Aziratmegsemmisité automatikusan elindul, amint papirt hely-
ezlink az adagold nyilasba.

4. Helyezze a papirt egyenesen a nyilasba. Ugyeljen arra, hogy a
papir ne akadjon el, maskilonben felhulldmosodhat. Ekkor az
ajanlott mennyiségnél tdbb papir kerll a bemeneti nyilasba, s
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emiatt a papirelakadas valdszin.

5. Ne helyezzen az eléirtndl nagyobb mennyiségl papirt a készul-
ékbe. A maximalis kapacitasra vonatkozo informaciok 75 g/m’
sulyd papirra vonatkoznak. Ennek megfeleléen kevesebb lapot
helyezzen egyszerre a készllékbe, ha nehezebb papirt aprit. Ha
a papir tlzést is tartalmaz, az csokkenti a maximalis kapacitast. A
hémeérséklet és a paratartalom szinté befolydsolja a kapacitast.

6. Ne hasznalja a gépet egyszerre két percnél hosszabb ideig.

7. Tul hosszu hasznalat esetén a gép tulmelegszik és kikapcsol. Ez
nem hiba, csupdn azt jelzi, hogy a készulék elérte a maximalis
Gzemi hémérsékletét. Huzza ki a tapegységet, s hagyja a készll-
éket a kdvetkezd hasznalat el6tt egy éran haini.

8. Abban az esetben, ha a papirt nem egyenesen, vagy egyszerre
tul sokat helyezlink be a gépbe, a megsemmisité csdkkenti a
sebességét, egészen nulldig. Ha az adagolt papir hulldmosodni
kezd, s a vastagsaga jelentésen megné, papirelakadas fordulhat
el®. Abban az esetben, ha ez bekdvetkezik, azonnal éllitsa le az
iratmegsemmisitét, és hizza ki a papirt, s Ujbdl helyezze be —
egyenesen.

KARBANTARTAS

1. Rendszeresen Uritse ki a hulladékgyjtot.

2. A vissza-funkcid (,hdtrameneti fokozat”) segit a papirpor és
egyéb hulladékok eltdvolitdsaban. Mieldtt a ,vissza-funkciot”
hasznalja, Ugyeljen r4, hogy a hulladékgyjté ne legyen tele!

PROBLEMA MEGOLDAS ES GYAKORI KERDESEK
Ha problémak merilnek fel az iratmegsemmisitéjével, kérjik,
elészor prébalkozzon meg az aldbb leirt megoldasokkal. semmilyen
kortlmények kozott ne prébalja kinyitni az iratmegsemmisitét, eb-
ben az esetben ugyanis fennall az dramités veszélye, és a garancia
is elveszik.

|. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM MUKODIK.
Ellendrizze az aldbbiakat:

- Aram alatt van az iratmegsemmisité?

- Bevan kapcsolva?

- Akapcsold,auto”mdédra van allitva?

- Az iratmegsemmisitd fels§ és alsd része jol illeszkedik
egymashoz? (Nyomja meg a felsd részt, s gyéz6djon meg réla, hogy
jolilleszkedik az alsora)

- Tulmelegedett az iratmegsemmisitd? (Huzza ki a tdpegységet, s
hagyja a késziiléket a kovetkezé haszndlat elétt egy 6ran hilni.)

- Kiégett a biztositék? (Huzza ki a tdpkabelt, ellendrizze a biztosi-
tékot, cserélje ki a biztositékot, ha szlikséges.)

2. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM ALL LE

Az iratmegsemmisitét Ugy lett kialakitva, hogy a papir atfutdsa utan

még néhany masodpercig tovabb mukddik. Ez szandékosan van igy,

tisztantartja a vagét. Ha néhdny masodperc elteltével a gép még-
sem allna le, a kdvetkezd okok johetnek szdba:

1. A hulladékgyjté megtelt. Urftse ki a gyUjtét, vagy nyomja le a
tartalyban Iévé papir hulladékot, hogy ezzel helyet csindljon.

2. A papir-érzékel® papir vagy papir-hulladék miatt blokkolva van.
Ezt a probléma leggyakrabban a,vissza-funkciora”éllitassal, majd
ismételten ,Auto-fokozatra”4llitéssal oldhatd meg. Gyakran attol
is megoldddik a probléma, ha folytatja az apritast.

3. Eléfordulhat,hogya papir-érzékelé etikettekrél, vagy boritékokrdl
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szarmazd ragasztotdl blokkolva van. Tegyen egy pér csepp
novényi olajt egy papirra, és helyezze az iratmegsemmisitébe.
Szlkséges esetén még kétszer ismételje meg.

3. PROBLEMA: PAPIRELAKADAS AZ APRITAS KOZBEN

Uritse ki a hulladékgyUjtét, probalia meg a papirelakadést a vissza-
funkciéval megszlntetni. Abban az esetben, ha ez nem mukadik,
dramtalanitsa a készuléket, vagja le a papirt az elakaddsnal alul és
felUl is, helyezze Ujra dram ald a készlléket, s valtogasson a vissza és
az auto- funkcid koézott, mig az elakadds megszinik.

Ha az iratmegsemmisité kozben teljesen ledll, valdszintleg
tulmelegedett, és egy &éran keresztil hagyni kell kihdini.

Ugyeljen ra, hogy ne Iépje tul az el6irt papir kapacitast, s lehetéleg
egyenesen és siman helyezze be a papirt a készulékbe.

Kérjuk dgyelijen r4, hogy amennyiben az iratmegsemmisfté
meghibdsodasat tultdltés, vagy nem megfelelé anyag apritasa
okozza, az nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsdl, s ezaltal a
garancia érvényeét vesziti.

SOHA NE PROBALJA MEG AZ ELAKADAST A KESZULEK
KINYITASAVAL, VAGY IDEGEN ANYAGOK HASZNALATAVAL
ELHARITANI.
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UZIVATELSKA PRiIRUCKA PRO SKARTOVAC
Q-CONNECT Q6STRIP

DULEZITE!
PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY

Dékujeme vdm za zakoupeni skartovaciho stroje Q6CC. Tento
vyrobek je urcen ke skartovani papiru a skartuje i kancelarské spon-
ky. Nenf urcen pro skartaci samolepicich etiket, samolepicich obalek,
folif, tkanin, lesklych papird, novin, plastd, lepenky nebo tabelacnich
papird. Vezméte prosim na védomi, Ze takové poufiti skartovaciho
stroje mUze zpUsobit jeho poskozenia ztratu zaruky. Tento skartovacf
stroj neni urcen pro nepretrzité skartovani dokumentt, doporucené
vyuziti naleznete nize. V odpadnim kontejneru se mdze pfi prvnim
otevreni objevit kousek papiry, je to disledkem QC testovani ve
vyrobnim procesu.

Doporucend denni kapacita = 25 zapnuti denné.
(2 minuty béhu / 20 minut pfestavka)

BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Pred pouzitim zkontrolujte stroj, sitovy kabel a zastr¢ku, zda nej-
sou poskozeny.

2. Nenechdvejte skartovac u zdrojl tepla a vody.

3. Ujistéte se, ze vypinac je v poloze "vypnuto” pfed pfipojenim k
elektrickeé sfti.

4. Zabrante zachyceni strojem za kravaty, volné obleceni, Sperky a
dlouhé vlasy.

5. Zabrante pfistupu déti a domdcich zvifat ke skartovaci.

6. Odpojte vzdy stroj od sité, pokud neni v provozu, nebo pfi
vyprazdiovani a cistént.

7. Nikdy nestrkejte prsty nebo jiné pfedméty do vstupniho otvoru
skartovace.

8. Nikdy se nepokousejte o rozebirani stroje z jakéhokoli ddvodu,
obratte se na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhazujte hotlavé latky nebo materidly, které pfichdzeji
do styku s hoflavymi chemickymi latkami (napf. lak na nehty,
aceton a ropné produkty) do odpadniho kosiku stroje. Nikdy
nepouzivejte hoflavé oleje, na ropné bazi nebo horlavé aerosoly
jakéhokoliv druhu v okolf stroje.

NAVOD K POUZITI

1. Odstrante vsechny obaly, nasadte spravné hlavu skartovace na
odpadnf kos.

2. Nastavte pfepina¢ do ‘auto, stroj je nynfi v pohotovostnim
rezimu.

3. Skartovac se spusti automaticky, kdyz je do vstupniho otvoru
vlozen papifr.

4. Ujistéte se, ze list papiry, je rovny, aby nedoslo ke zvinénf pfi
vstupu do nozd.

5. Nezadavejte najednou vice listd, nez je uvedeno na skartovaci.
Kapacita je udavana na pocet listd papiru 75gsm. Pritomnost
kanceldrskych sponek snizi maximalni pocet listl. Kapacita
skartace je ovlivnéna teplotou a vihkosti.

6. Neskartujte nepretrzité déle nez 2 minuty.

7. Delsi skartovani zpUsobi prehféti a vypnuti. To nenf chyba, jed-
notka dosahla své maximalnf teploty, vypnéte pfistroj ze sité a
nechte jej vychladnout asi 60 minut pred dal$im pouzitim.

€

8. Pokudje vloZeno vétsimnoZstvi papiru, nebo je vioZen prelozeny
papir, mize se skartovani zpomalit nebo dokonce zastavit.
Pokud se tak stane, preruste skartaci a pouzijte reverzni funkce
pro uvolnéni uviznutych papird, zkontrolujte odpadni ko3, zda
neni plny.

UDRZBA

1. Vyprazdiujte kos pravidelné

2. Skartovace Q-CONNECT neni nutné mazat olejem, ale mizete
tim prodlouzit Zivotnost vaseho skartovace. Nepouzivejte olej v
aerosoluy, rostlinné oleje, oleje s dlouhou davkovaci trubickou.

NEJCASTE)Si DOTAZY A RESENI PROBLEMU

V piipadé problémd se skartovacim strojem zkuste nékteré z fesent
uvedené nize, v zddném pfipadé se nepokousejte oteviit skartovacf
jednotku, vystavujete se riziku Urazu elektrickym proudem a ztraty
platnosti zaruky.

PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pfipojen do sité a zapnuty vypinac?

Je pfepinac nastaven na'‘auto”?

Je hlava skartovace spravné umisténa na kosi? - (Pritlacte na hlavu
skartovace pro kontrolu, zda je ve spradvné poloze)

Nenf skartovac prehraty? - (Vypnéte stroj z elektrické sité a nechte jej
vychladnout asi 60 minut a zkuste to znovu.)

Nenf spalend pojistka? - (Vypnéte ze sité a vyménte pojistku v sitové
zastréce.)

PROBLEM 2 - MOTOR NEZASTAVi PAR SEKUND PO

PRUCHODU PAPIRU REZACIM USTROJIM

- to je normalni, pomuze vloZeni nového papir do skartovace. Pokud

motor bézi dal a nezastavi pak je to bud;

1. Kos je plny. Vyprazdnéte odpadni ko3 nebo stlacte papirovy od-
pad v odpadnim kosi.

2. Kousek papiru blokuje automatické cidlo, zkuste jej vycistit tak,
Ze spustite obraceny chod a potom vratte pfepina¢ na‘auto’

3. Lepidlo z obdlek nebo etiket mdze snizit G¢innost snimace. Na
papir kdpnete nekolik kapek rostlinného oleje a nechte jej skar-
tovat. Toto opakujte 2 krat v pfipadé potfeby.

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SE ZASEKL BEHEM SKARTOVANI
Vlyprazdnéte odpadni ko3 a spustte obrdceny chod pro uvolnéni
zaseknutych papird. Pokud to nefunguje, odpojte napéjeni, odstarnte
papir nad a pod fezacim Ustrojim. Zapojte skartovac do sité a stfidave
zapnéte zpétny chod a‘auto; dokud nedojde k uvolnénizaseknutych
papird. Pokud skartovac prestane fungovat béhem tohoto procesu,
je prehrdty a budete jej pravdépodobné muset nechat vychlad-
nout po dobu asi 60 minut. Prosim, dejte pozor, abyste neptekrocili
maximalni kapacitu papiru, vkladejte papir rovné, uvédomte si, Zze
muzete viozenim prilis velkého mnozstvi papiru, nebo vklddanim
pomackanych papiri skartova¢ poskodit, coz mize zpUsobit ztratu
platnosti zaruky.

NIKDY SE NEPOKOUSEJTE ODSTRANIT ZASEKNUTY PAPIR
ZA POMOCI NARADI NEBO ROZMONTOVANIM PRISTROJE.
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UZIVATELSKA PRiIRUCKA PRE SKARTOVAC
Q-CONNECT Q6STRIP

DOLEZITE!
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

Dakujeme vam za zakUpenie skartovacieho stroja Q6CC. Tento
vyrobok je urceny k skartovaniu papiera a skartuje aj kanceldrske
sponky. Nie je ur¢eny pre skartaciu samolepiacich etikiet, samole-
piacich obdlok, folif, tkanin, lesklych papierov, novin, plastov (okrem
kreditnych kariet), lepenky alebo tabelacnych papierov. Vezmite
prosim na vedomie, Ze takéto pouzitie skartovacieho stroja méze
sposobit jeho poskodenie a stratu zéruky. Tento skartovaci stroj nie
je ur€eny pre nepretrzité skartovanie dokumentov, doporucené
vyuzitie ndjdete niZsie. V odpadovom kontejneri sa moze pri prvom
otvoreni objavit kdsok papiera, je to dosledkom QC testovania vo
vyrobnom procese.

Doporucend denna kapacita = 25 zapnuti denne.
(2 minuty behu / 20 minut prestavka)

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Pred pouzitim skontrolujte stroj, sietovy kébel a zastrcku, ¢i nie
sU poskodené.

2. Nenechdvajte skartovac u zdrojov tepla a vody.

3. Uistite sa, Ze vypinac je v polohe “vypnuté” pred pripojenim k
elektrickej sieti.

4. Zabrénte zachyteniu strojom za kravaty, volné oblecenie, Sperky
adlhé viasy.

5. Zabrante pristupu deti a doméacich zvierat ku skartovacu.

6. Odpojte vzdy stroj od siete, pokial nie je v prevadzke, alebo pri
vyprazdiovani a Cistent.

7. Nikdy nestrkajte prsty alebo iné predmety do vstupného otvoru
skartovaca.

8. Nikdy sa nepokusajte o rozoberanie stroja z akéhokolvek
dévodu, obrétte sa na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhadzujte horlavé latky alebo materidly, ktoré
prichddzaju do styku s horlavymi chemickymi latkami (napr.
lak na nechty, aceton a ropné produkty) do odpadového kosa
stroja. Nikdy nepouzivajte horlavé oleje, na ropnej baze alebo
horlavé aerosély akéhokolvek druhu v okolf stroja.

NAVOD K POUZITIU

1. Odstrante vietky obaly, nasadte spravne hlavu skartovaca na
odpadovy kos.

2. astavte prepina¢ do ‘auto, stroj je teraz v pohotovostnom
rezime.

3. Skartovac sa spusti automaticky, ked je do vstupného otvoru
vlozeny papier.

4. Uistite sa, Ze list papiera je rovny, aby nedoslo ku zvineniu pri
vstupe do nozov.

5. Nevkladajte naraz viac listov, nez je uvedené na skartovaci. Ka-
pacita je uddvana na pocet listov papiera 75gsm. Pritomnost
kancelarskych sponiek znizi maximalny pocet listov. Kapacita
skartacie je ovplyvnend teplotou a vihkostou.

6. Neskartujte nepretrzite dlhsie nez 2 minuty.

7. DIhsie skartovanie spdsobf prehriatie a vypnutie. To nie je chyba,
jednotka dosiahla svoju maximalnu teplotu, vypnite pristroj
7o siete a nechajte ho vychladnut asi 60 minut pred dalsim
pouzitim.
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8. Pokial' je vloZené vacsie mnozstvo papiera, alebo je vloZeny
preloZeny papier, mdZe sa skartovanie spomalit alebo dokonca
zastavit. Pokial sa tak stane, preruste skartaciu a pouZite reverznu
funkciu pre uvolnenie uviaznutych papierov, skontrolujte odpa-
dovy ks, ¢inie je plny.

UDRZBA

1. Vyprazdnujte koS pravidelne

2. Skartovace Q-CONNECT nie je nutné mazat olejom, ale mézete
tym prediZit Zivotnost vasho skartovaca. NepouZivajte olej v aerosole,
rastlinné oleje, oleje s dlhou ddvkovacou trubickou.

NAJCASTEJSIE DOTAZY A RIESENIE PROBLEMOV
V pripade problémov so skartovacim strojom skuste niektoré z
riesenf uvedenych niZsie, v Ziadnom pripade sa nepokusajte otvorit
skartovaciu jednotku, vystavujete sa riziku Urazu elektrickym pru-
dom a strate platnosti zaruky.

PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE.

Je pripojeny do siete a zapnuty vypinac?

Je prepinac nastaveny na‘auto’?

Je hlava skartovaca spravne umiestnend na kosi? - (Pritlacte na hlavu
skartovaca pre kontrolu, ¢i je v spravnej polohe)

Nie je skartovac¢ prehriaty? - (Vypnite stroj z elektrickej siete a
nechajte ho vychladnut asi 60 minut a skudste to znova.)

Nie je spélend poistka? - (Vypnite zo siete a vymente poistku v
sietovej zastrcke.)

PROBLEM 2 - MOTOR NEZASTAVi PAR SEKUND PO

PRIECHODE PAPIERA REZACIM USTROJENSTVOM

- to je normalne, pomdze vloZenie nového papiera do skartovaca.

Pokial motor bezi dalej a nezastavi, potom je to bud;

1. K&s je plny. Vyprazdnite odpadovy kd$ alebo stlacte papierovy
odpad v odpadovom kosi.

2. Kusok papiera blokuje automaticky senzor, skuste ho vycistit tak,
Ze spustite obrateny chod a potom vrétte prepinac na‘auto’

3. Lepidlo z obdlok alebo etikiet méze zniZit U¢innost snimaca. Na
papier kvapnite niekolko kvapiek rastlinného oleja a nechajte ho
skartovat. Toto opakujte 2 krat v pripade potreby.

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SA ZASEKOL BEHOM SKARTOVA-
NIA

Vlyprazdnite odpadovy k&3 a spustite obrateny chod pre uvolnenie
zaseknutych papierov. Pokial to nefunguje, odpojte napdjanie,
odstrante papier nad a pod rezacim Ustrojenstvom. Zapojte
skartovac do siete a striedavo zapnite spatny chod a ‘auto; dokial
nedojde k uvolneniu zaseknutych papierov. Pokial skartovac pres-
tane fungovat behom tohto procesu, je prehriaty a budete ho
pravdepodobne musiet nechat vychladnut po dobu asi 60 minut.
Prosim, dajte pozor, aby ste neprekrocili maximalnu kapacitu pa-
piera, vkladajte papier rovno, uvedomte si, Ze mézete vioZzenim prilis
velkého mnozstva papiera, alebo vkladanim pokréenych papierov,
skartovac poskodit, <o méze sposobit stratu platnosti zaruky.

NIKDY SA NEPOKUSAJTE ODSTRANIT ZASEKNUTY PAPIER

ZA POMOCI NARADIA ALEBO ROZMONTOVANIM PRISTRO-
JA.
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PRIROCNIK ZA Q6STRIP SHREDDER
Q-CONNECT

POMEMBNO!
PREBERITE VSA NAVODILA PRED UPORABO

Zahvaljuiemo se vam za nakup QG6STRIP papir drobilnikov. Ta
izdelek je zasnovan tako, da razstavite papirja in majhne sponke. To
je ne trgajte spajalice, samolepilne etikete, Samolepilne ovojnice,
prosojnice, tkanine, sijajni papir, casopis, plastike, kartona ali stalno
oblike. Prosimo, upostevajte, da se jo uporabi za ta namen, je verjet-
no, da povzroci $kodo in razveljavi garancijo. Ta papir drobilnikov ni
namenjena razstavite velike koli¢ine, da se obrnite na priporoceno
uporabo zmogljivosti, navedenem spodaj. Morda boste nasli delce
papirja v ko$ za smeti ob prvem odpiranju drobilnik je to posledica
postopkov kontrole kakovosti testiranja.

PriporoCena dnevna uporaba = 25 razrezov na dan. (2 minut / 20
minut off)

VARNOSTNI NAPOTKI

1. Pred uporabo preglejte drobilnik, omrezni kabel in vti¢ za $kodo
ali okvar.

2. Poiscite drobilnik stran od virov toplote in vode.
Zagotovite stikalo je nastavljeno na “off” pred prikljucitvijo na
elektricno omreZje.

4. Vedno imejte vezi, ohlapna oblacila, nakit in dolge lase stran od
drobilnik.

5. Otroci in hisne ljubljencke stran od drobilnik.

6. Izklopite iz elektricnega omreZja, ko ni v uporabi ali ko prazn-
jenje ali ¢iscenje.

7. Ne vstavljajte prstov ali predmetov v drobilnik kadarkoli.

8. Nikoli ne poskusajte razstaviti drobilnikov iz kakrsnega koli ra-
zloga, se vrnite na pooblasceni zastopnik sluzbe za servisiranje.

9. Ne mecite vnetljivih kemikalij ali materialov, ki so prisli v stik z
vnetljivimi kemikalijami (na primer lak za nohte, aceton in naf-
tnih derivatov) v drobilnikov kosarico. Nikoli ne uporabljajte
vnetljivih olj, naftnih proizvodov na osnovi ali vnetljivih aeroso-
lov katere koli vrste v blizini stroja.

OPERATIVNA NAVODILA

1. Odstranite vso embalazo in namestite drobljenih enoto na vrhu
tekocih odpadkov, ki zagotavlja najde trdno v polozaju.

2. Nastavite stikalo na »Samodejno, tako drobilnik je v stanju prip-
ravljenosti.

3. Drobilnik bo samodejno zazene, ko se papir podaja v rezo za
papir vnos.

4. Zagotovite papirja prevod je naravnost tako, da bi se izognili
curling, saj vstopi v drobilnik.

5. Ne vnesite vec listov papirja, kot so navedeni na drobilnik naen-
krat.
List zmogljivosti, ki temelji na papirju debeline 75gsm. Prisotnost
sponk bodo zmanjsali najvecje zmogljivosti stanja. Drobljenje
zmogljivosti vplivajo tudi temperature in vlaznosti.

6. Ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 2 minuti

7. Daljsi drobljenje bo povzrocilo enota pregreje in zapreti. To ni
napaka in kaze na enoto je dosegel najvecjo temperaturno tol-
eranco, Izklopite enoto na elektricno omrezje in pustite, da se
ohladi za 60 minut, pred nadaljevanjem normalnega delovanja.

8. Cejeznesek papirni je prevec ali se ne hranijo v naravnost potem
rezanje hitrost upocasni ali celo ustavi. Ce se to zgodi, ustavite
drobljenje in uporabo povratne funkcijo zagozdenje zagotavlja
odpadki kosara ni poln.

VZDRZEVANJE

1. Izpraznite kos za odpadke pogosto

2. Ni nujno, da je olje Q-CONNECT Shredder, vendar to lahko
podaljsa Zivljenjsko dobo vasega drobilnik. Uporaba non aero-
sol, nevnetljiv zelenjavni osnovi olja z dolgo $obo.

POGOSTA VPRAgANJA IN
TEZAV

Ce imate tezave z vasim drobilnik poskusite nekaj resitev spodaj, pod
nobenim pogojem ne smete poskusati odpreti drobljenih enoto, to
vas bo izpostavljen tveganju elektri¢cnega udara in izni¢i garancijo.

ODPRAVLJANJE

PROBLEM | - DROBILNIK NE DELUJE

Je drobilnik priklju¢en na elektri¢cno omrezje in vklopljen?

Je drobilnik stikalo na‘avto?

Ali se dovolj papirja vstavite v stroj? - (Bo zelo tankega ali vlazen pa-
pir povzroci samodejno stikalo ne deluje)

Ima drobilnik nad ogrevano? - (Turn off na elektricno omreZje in
pustimo, da se ohladi za 60 minut, nato poskusite znova.)

Je drobilnik razneslo varovalko? - (Turn off na elektricno omrezje in
poskusite zamenjavi varovalke v omrezni vtic.)

PROBLEM 2 - DROBILNIK NE BO PRENEHAL DELOVATI

Ce drobilnik nadaljuje z delom po drobljenja ciklusu in se ne ustavi,

potem je to eno;

1. Odpadki kosara polna. Moral bi izprazniti kos ali stisniti narezan
papir.

2. Nekateri papir blokira samodejni senzor, ga poskusite obrac¢un
z vzvratno in nato vrne prehod na avto ali drobljenje nekaj vec
papirja.

3. Lepilo iz ovojnice ali etiketa je tako palico senzor rocice. Damo
nekaj kapljic rastlinskega olja na kos papirja in ga vstavite v dro-
bilnik. Ponovite 2-krat ve¢, ¢e je potrebno.

PROBLEM 3 - DROBILNIK, MEDTEM KO SE JE ZAGOZDIL
DROBLJENJE

Izpraznite kos za smeti in poskusite obrniti enoto za brisanje zastoj.
Ce to ne deluje, izklopite napajanje, trim off papir, zgoraj in spodaj
zagozde, znova moci in poskusite izmeni¢no vzvratno prestavo in
avto do zastoja izklopi. Ce na kateri koli tocki drobilnik preneha z
delom v tem procesu je verjetno vec kot segreva in bodo morali,
da se ohladi za 60 minut. Prosimo, bodite previdni, da se ne preseze
najvecjo kapaciteto papirja in krme papirja v naravnost, prosim za-
vedajte, Skoda za drobilnik z vkljucitvijo preve¢ papirja oziroma s
tem, da shred z ravno pot papirja je klasificiran kot zloraba in raz-
veljavi garancijo.

NIKOLI NE POSKUSAJTE RESITI Z ZAGOZDO PAPIRJA
ORODIJEM ALI Z ODPRTJEM ENOTE.
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